Сказки Тимура Гагина

Мастер Меча

Давным-давно, в далёкой-далёкой стране у самых Синих гор жил один молодой человек, который очень хотел стать Мастером Меча. А по обычаям той земли, настоящим Мастером Меча мог стать только тот, у кого был настоящий Меч Мастера. 

Молодой человек очень хотел стать Мастером, и он отправился по городам далёкой страны у самых Синих гор. Он хотел прийти к одному из старых Мастеров Меча и попросить его: 

- Великий Мастер! Слава о твоих подвигах идёт по всей стране. Ты сражался во всех больших сражениях. Ты всегда побеждал, заслужил славу и почёт. Но теперь ты живёшь в покое, у тебя есть всё, что ты хочешь, и тебе больше не нужен твой Меч - Меч Мастера. Продай его мне, или подари. 

Молодой человек очень надеялся, что кто-то из старых Мастеров откликнется на его просьбу, и он отправился в путь и долго шёл, направляясь к одному из больших городов, где, как он знал, жил престарелый Мастер Меча. Он шёл долго и вошёл в ворота. Он у всех спрашивал дорогу, и каждый с готовностью показывал ему дом, в котором жил этот человек - великий Мастер Меча, ушедший на покой. И юноша пришёл в его дом и обратился к нему: 

- Великий Мастер! Слава о твоих подвигах идёт по всей стране. Ты сражался во всех больших сражениях. Ты всегда побеждал, заслужил славу и почёт. Но теперь ты живёшь в покое, у тебя всё есть, и тебе больше не нужен твой Меч - Меч Мастера. Подари его мне, или продай. 

Мастер Меча выслушал юношу, улыбнулся и ответил ему: 

- Я бы с радостью, но ты знаешь, этот меч тебе не подойдёт. 

Молодой человек поклонился Мастеру и снова отправился в путь. 

Он поднимался в горы, спускался в долины, он плыл по рекам, переправлялся через них и шёл дальше. Он пришёл в другой город, нашёл дом старого Мастера Меча. Он вошёл в этот дом и обратился к Мастеру: 

- Великий Мастер! Слава о твоих подвигах идёт по всей стране. Ты сражался во всех больших сражениях. Ты всегда побеждал и заслужил славу и почёт. Ты - настоящий Мастер, это все знают. Но теперь ты живёшь в покое, у тебя есть всё, и тебе больше не нужен твой Меч - Меч Мастера. Продай его мне, или подари. 

И старый Мастер Меча выслушал юношу, улыбнулся ему и ответил: 

- Я бы с радостью, но ты знаешь, этот меч тебе не подойдёт. 

И вновь отправился в путь юноша, который очень хотел стать настоящим Мастером Меча. Он шёл всё дальше, находил старых Мастеров и обращался к ним с одной и той же просьбой: 

- Великий Мастер! Слава о твоих подвигах идёт по всей стране. Ты сражался во всех больших сражениях. Ты всегда побеждал и заслужил славу и почёт. И вот теперь, великий Мастер, ты живёшь в покое, у тебя есть всё, о чём можно только мечтать, и тебе больше не нужен твой Меч - настоящий Меч Мастера. Продай его мне, или подари. 

И раз за разом, выслушав юношу, старые мудрые Мастера улыбались и отвечали одно и то же: 

- Я бы отдал, но ты знаешь, этот меч тебе не подойдёт. 

И тогда молодой человек решил отправиться в горы, на поиски тайных кузнецов. Он шёл дни и ночи. Вставал с восходом, ложился спать, когда солнце уже давно село. Он спал мало и всё шёл и шёл далеко в горы. И наконец он нашёл далеко в Синих горах тайных кузнецов и рассказал о своём положении. Он попросил выковать ему меч, который бы казался настоящим Мечом Мастера. Кузнецы выслушали его и ответили: 

- Ты хочешь стать Мастером и тебе нужен Меч. Хорошо. 

И они выковали ему меч, который так же сверкал благородной сталью, легко рассекал железо, шёлк или волос, был великолепно сбалансирован, покрыт сложной замысловатой чеканкой и выглядел как самый настоящий Меч Мастера. Юноша с радостью и благодарностью принял свой новый меч, поклонился тайным кузнецам и отправился в путь. 

Он сражался во многих битвах и побеждал. Слава о нём разносилась всё дальше по далёкой стране, опережала его появление, приводила в восторг друзей, вселяла уважение в сердца противников. Он прожил богатую, достойную жизнь и однажды, наконец, ушёл на покой, поселился в одном городе далёкой страны и много лет жил спокойно и счастливо. И лишь иногда, когда гости восхваляли его, настоящего Мастера Меча, ему становилось неловко. Ведь он-то знал, что у него так и не было настоящего Меча Мастера. 

И как-то раз к нему пришёл незнакомый юноша. Он поклонился и сказал: 

- Великий Мастер! Слава о твоих подвигах идёт по всей стране. Ты сражался во всех больших сражениях. Ты всегда побеждал и заслужил славу и почёт. Ты - настоящий Мастер, все это знают. И вот теперь ты живёшь на покое, у тебя есть всё, и тебе больше не нужен твой Меч - Меч Мастера. Продай его мне, или подари. 

Старый Мастер улыбнулся юноше непонятной улыбкой и ответил: 

- Я бы с радостью, но ты знаешь, этот меч тебе не подойдёт. 

...Вот такая история случилась давным-давно, в далёкой-далёкой стране у самых Синих гор. 

Мастер стрельбы из лука

Давным-давно в далёкой-далёкой стране у самых Синих гор жил великий Мастер стрельбы из лука. Он был известен по все далёкой-далёкой стране, потому что он был настоящим Мастером своего дела, и все его стрелы летели точно в цель. Ему не было равных, и каждый год, один за другим, приходили к нему ученики и просили его научить их Мастерству стрельбы из лука. И каждый раз он выводил учеников на поляну, показывал мишени, говорил:

- Чтобы ваши стрелы летели точно в цель, есть два способа. Один из них заключается в том, чтобы выпустить тысячу стрел в цель. А второй заключается в том, чтобы найти волшебный лук, который сам будет посылать ваши стрелы точно в цель.

И раз за разом ученики выбирали выпускать тысячу стрел в цель или отправляться на поиски волшебного лука, который сам отправляет стрелы точно в цель.

Тогда первые – те, кто выбирал выпустить тысячу стрел в цель, брали лук, становились лицом к мишени и начинали выпускать стрелу за стрелой в цель, чтобы выпустить свою тысячу стрел.

А другие шли по городам и сёлам далёкой-далёкой страны у самых Синих гор и заходили в каждый дом, и просили хозяина позволить им выстрелить из его лука. И брали его, делали выстрел, и стрела летела, и они благодарили хозяина, возвращали ему лук, и шли дальше к следующему дому.

И вот однажды к великому Мастеру стрельбы из лука пришли два брата. Они проделали долгий путь, спускаясь из отдалённого селения в Синих горах, на равнинах и они искали то место, где жил Мастер, потому что они действительно хотели стать Мастерами стрельбы из лука. И они шли всё дальше, и вот, наконец, они пришли к Мастеру и увидели его. И они попросили научить их Мастерству стрельбы из лука. И Мастер сказал:

- Чтобы овладеть Мастерством стрельбы из лука, есть два способа, два пути. И один из них заключается в том, чтобы выпустить тысячу стрел в цель. А другой заключается в том, чтобы найти волшебный лук, который сам будет посылать каждую вашу стрелу в цель.

И один из братьев вышел на стрельбище, взял лук и начал выпускать стрелу за стрелой в цель, чтобы выпустить свою тысячу стрел.

А второй брат отправился по городам и сёлам далёкой страны, чтобы найти волшебный лук. Он шёл от дома к дому, и заходил в каждый дом и просил хозяина позволить ему сделать выстрел из лука. И он брал в руки лук хозяина, поднимал его, натягивал тетиву и пускал стрелу в цель, возвращал лук хозяину, благодарил его и шёл дальше к следующему дому. Так он ушёл очень далеко, до самого края далёкой-далёкой страны. Он прошёл её почти всю.

И так прошёл год. Через год братья встали перед Мастером, чтобы показать, чему они научились. И первый брат вышел на стрельбище, поднял лук и послал стрелу точно в цель, потому что за этот год он выпустил свою тысячу стрел. И второй брат поднял свой лук и выпустил стрелу точно в цель, потому что за этот год, пока он искал волшебный лук, он тоже выпустил свою тысячу стрел.

Так они стали Мастерами.

Вот такая история случилась давным-давно, в далёкой-далёкой стране у самых Синих гор.

Сказка о львенке

Давным-давно в далекой-далекой стране у самых Синих гор жил маленький львенок. У него еще не было большой и густой гривы, он еще даже не умел рычать. Но он очень хотел стать самым сильным, самым мудрым и самым справедливым Царем Зверей.  Львенок бегал по джунглям и спрашивал у всех, кого встречал, как ему стать самым сильным, самым мудрым и самым справедливым Царем Зверей.  Никто из зверей не мог ответить львенку, и только старая мудрая черепаха как-то сказала ему:

- Далеко-далеко в  пустыне есть место, которое называют Спящими (Сонными) камнями. Туда приходят самые сильные, мудрые и справедливые правители, чтоб поделиться своей мудростью, силой и знаниями. Путь туда долгий и трудный, и, если не боишься, отправляйся туда. Там ты сможешь узнать все, что хочешь.

Львенок поблагодарил черепаху и отправился в путь. Он долго шел по пустыне. Солнце пекло его шкуру, горячий песок жег подушечки на лапах, камни стесывали его когти. Он терпел голод и жажду, но шел вперед к Спящим (Сонным) камням. Однажды львенок увидел нагромождения камней и понял, что его путь подходит к концу. Недалеко от Спящих (Сонных) камней он увидел небольшой оазис и решил, что перед тем, как набраться силы, мудрости и справедливости, стоит немного отдохнуть. Львенок свернул  к оазису. Он лег в тени большого дерева и уснул, и ему приснился сон, что он вырос, у него выросла роскошная густая грива, его рык пугал всех зверей в округе. Он стал Царем Зверей. Однажды он вспомнил, что ходил к Спящим (Сонным) камням, чтоб набраться мудрости, силы и справедливости. И он решил снова совершить такое путешествие, чтоб стать еще более мудрым, более сильным и еще более справедливым Царем. 

И он отправился в путь. Он долго шел по пустыне. Солнце пекло его шкуру, горячий песок жег подушечки на лапах, камни стесывали его когти, ветер трепал его гриву. Он терпел голод и жажду, но шел вперед к Спящим (Сонным) камням. Однажды лев увидел нагромождения камней и понял, что его путь подходит к концу. Недалеко от Спящих (Сонных) камней он увидел небольшой оазис и решил, что перед тем, как набраться силы, мудрости и справедливости, стоит немного отдохнуть. Он свернул к оазису, лег и уснул, и ему приснился сон, что он стал самым могущественным, самым Силиным, самым справедливым и самым мудрым Царем Зверей. Все звери его царства боялись и уважали его. Однажды он вспомнил, что ходил к Спящим (Сонным) камням, чтоб набраться мудрости, силы и справедливости. И он решил снова совершить такое путешествие, чтоб поделиться своей мудростью, силой и справедливостью. 

И он отправился в путь. Он долго шел по пустыне. Солнце пекло его шкуру, горячий песок жег подушечки на лапах, камни стесывали его когти, ветер трепал его гриву. Он терпел голод и жажду, но шел вперед к Спящим (Сонным) камням. Однажды лев увидел нагромождения камней и понял, что его путь подходит к концу. Недалеко от Спящих (Сонных) камней он увидел небольшой оазис и решил, что перед тем, как набраться силы, мудрости и справедливости, стоит немного отдохнуть. Он свернул к оазису, лег и уснул, и ему приснился сон…

Вот такая история случилась давным-давно в далекой-далекой стране у самых Синих гор.

Сказка о синей лягушке

Давным-давно в далекой-далекой стране у самых Синих гор на одном из болот жила-была лягушка. И все было бы хорошо, но она была синяя. Мама и папа у нее были зеленые, братья и сестры у нее были зеленые, друзья и подруги тоже были зеленые, а она синяя. Жила себе синя лягушка припеваючи, прыгала по зеленым кочкам, весело квакала, пока к ним в гости из соседнего болота не пришла  ее дальняя родственница. Увидела она синюю лягушку и сказала:

- Посмотри на себя, мама и папа у тебя зеленые, братья и сестры у тебя зеленые, друзья и подруги тоже зеленые, а ты синяя!

-Ну и что? – спросила лягушка. 

-Как что? Ведь мама и папа у тебя зеленые, братья и сестры у тебя зеленые, друзья и подруги тоже зеленые, даже я зеленая, а ты синяя!

Задумалась лягушка над совами родственницы. И, правда. Мама и папа у нее зеленые, братья и сестры у нее зеленые, друзья и подруги тоже зеленые, родственница с соседнего болота зеленая, а она синяя.

- Что же мне делать? – спросила синяя лягушка.

- Ну, не знаю. Недалеко от болота есть Волшебная поляна. Там живет лесной Волшебник. Пойди к нему. Он, наверное, поможет. 

И отправилась синяя лягушка в путешествие. Никогда раньше не уходила она со своего болота. Она прыгала по зеленой траве и думала: «И, правда, ведь, мама и папа у меня зеленые, братья и сестры у меня зеленые, друзья и подруги зеленые, родственница с соседнего болота зеленая, даже деревья и трава вокруг зеленая, а я синяя».

Чем дальше лягушка удалялась от своего болота, тем сильнее припекало солнце. Кожа у нее высохла и даже стала растрескиваться, но лягушка продолжала свой путь. Она очень хотела найти Волшебника, который бы сказал, что ей делать.

Наконец, через некоторое время попала лягушка на Волшебную поляну, где стоял дом Волшебника. Вокруг дома толпились разные звери – тоже пришли за советом к Волшебнику. Лягушка заняла очередь и стала ждать. Некоторые звери стали спрашивать: _ Зачем ты пришла к Волшебнику?

И лягушка отвечала:

- Понимаете, мама и папа у меня зеленые, братья и сестры у меня зеленые, друзья и подруги зеленые, родственница с соседнего болота зеленая, даже деревья и трава вокруг зеленая, а я синяя.

Когда подошла очередь лягушки, она робко вошла в комнату, где сидел Волшебник. У него была длинная седая борода и добрые глаза. 

- Чего тебе, лягушка? – спросил Волшебник.

- Великий Волшебник! Понимаете, мама и папа у меня зеленые, братья и сестры у меня зеленые, друзья и подруги зеленые, даже деревья и трава вокруг зеленая, а я синяя.

Волшебник на минуту задумался, а потом сказал:

-Нет, лягушка, это мама и папа у тебя синие, братья и сестры у тебя синие, подруги и друзья у тебя синие, даже деревья и трава вокруг синие, а ты зеленая.

- Спасибо, - сказала лягушка и радостно запрыгала к своему болоту.

Вот такая история случилась давным-давно в далекой-далекой стране у самых Синих гор.

Портной и сапожник

Давным-давно в далекой-далекой стране у самых Синих гор жил портной, достаточно смешной человечек, у которого великолепно шить брюки, платья, пальто, фраки и другую одежду. Больше всего он любил шить фраки, причем с белым подкладом. Фраки и все, что к ним полагается: плащи с белым подкладом, цилиндр с белым подкладом, белые перчатки, белый жилет. Только туфли делал не он, а сапожник с соседней улицы. Особые лаковые туфли для фрачного комплекта. Поэтому каждый раз, когда портному доставался заказ, о том, чтобы сшить фрачный костюм, он шел к своему знакомому сапожнику, договаривался. Вел туда клиента. Сапожник снимал мерку и шил совершенно замечательные лаковые туфли. 

Слава о том, что этот портной и этот сапожник делают самые замечательные фрачные костюмы в городе, очень быстро распространилась. И все, кому было нужно, приходили именно сюда. И, хотя портной шил другие вещи, и сапожник шил другие вещи, но известно о них было то, что это портной, который шьет фраки, а это сапожник, который шьет туфли. 

Однажды к портному пришел новый клиент и сказал, что ему нужен белый фрак. И портной задумался. Он знал, что к черному фраку он шьет белый подклад, к черному плащу белый подклад, белый подклад для цилиндра, белый жилет, белые перчатки. Сапожник делает черные лаковые туфли. И он не знал, что делать с белым фраком. Он понимал, что к белому фраку не подойдет черный подклад. Но с другой стороны, фрак это же контраст. Это же строгость, линии. Это же достоинство. Как их подчеркивать, если нет разлетающихся фалд белых подкладов, белого жилета, белой подкладки плаща, белых перчаток. Портной принял заказ и повел к сапожнику, чтобы снять мерку. А сам по дороге все старался уговорить клиента, чтоб тот изменил свое мнение и заказал черный фрак и все, что с этим связано. Потому что так носят.  Потому что так принято. Потому что так элегантно. Это классика. А иначе, говорил он, не  будет видно разницу между одеждой и подкладкой. Но клиент настаивал, что ему нужен именно белый фрак. 

Они пришли к сапожнику. Сапожник снимает мерку. И тут он узнает, что туфли тоже должны быть белого цвета. Сапожник тоже удивился, и сказал: «Почему белого? К черному фраку не бывает белых туфель». Клиент сказал, что фрак тоже будет белый. Сапожник тоже задумался и сказал, что черные туфли это элегантно, это классика, что все так носят. Но клиент настаивал, и сапожник тоже принял заказ. Портной отправился домой в раздумьях, клиент по своим делам. А сапожник остался со своими сапогами. 

Прошло время. Пришло время, когда пора приступать к работе, чтобы выполнить заказ. А портной все не как не мог понять, как же он будет шить этот белый фрак. Сапожник не понимал, как же он будет делать эти белые лаковые туфли. У портного был материал только для черных фраков, а у сапожника только кожа для черных туфель. 

Когда портной понял, что он не знает как справиться с заказом, он, чтобы не опозориться, решил  сделать вид, что у него срочное дело и уехать из города. А потом извиниться, возместить ущерб. Но, по крайней мере, он не покажет, что не умеет шить белые фраки. И по дороге из города он увидел, что по той же дороге едет его сосед сапожник. И у него тоже оказалось срочное дело. И они отправились в дорогу, рассуждая, что у черного фрака должна быть белая подкладка. Белая подкладка у цилиндра, плаща, белый  жилет, белые перчатки. Должны быть черные лаковые туфли. И вообще о пользе традиций. И о том, что как важно все делать, как это признано достойным.

Прошло время. И просрочили заказ, и возвратились они в город. И приготовились к неприятному разговору. Придется возвратить деньги, возместить ущерб. И вот в один из таких дней портной в очередной раз что-то кроил у себя на столе и увидел, как к нему подходит его клиент в белом фраке, белом плаще, белых лаковых туфлях. Портной с одной стороны вздохнул с облегчением, что ему не придется выполнять этот заказ, с другой стороны с некоторой завистью, потому что кто-то смог. Может теперь это его конкурент. Это не так просто, все-таки профессиональная гордость. Клиент вошел. Портной достал деньги. Стал объяснять, что его не было в городе. А клиент сказал: «Ничего страшного. У вас замечательный сын, он все замечательно сшил. И я не могу отличить, ваша это работа или работа вашего сына. Мне очень приятно. Спасибо большое. Вот остаток суммы».  Портной решил узнать, что там сделал сын попозже, а пока спросил о главном. А туфли? Кто сшил туфли? Клиент сказал, что сын сапожника, объяснил, что отец вместе с портным уехали в город по делам, и взялся выполнить заказ. И у него очень хорошо получились белые лаковые туфли.  

Клиент ушел. Портной оглянулся. Сына нигде не было в мастерской. И он пошел к сапожнику поделиться новостью и попытаться понять, как это получилось.  Когда портной пришел к сапожнику тот как раз бранил своего сына за то, что тот сделал что-то не так. И когда сын получил указания и ушел по своим делам, портной спросил сапожника, как так получилось, что наши сыновья сделали то, что не сделали мы. А сапожник с досады бросил на пол сапожную иглу, наперсток и сказал: «Что с них взять, они никогда не умели делать правильно».

Вот такая история случилась давным-давно, в далёкой-далёкой стране у самых Синих гор.

Сказка о журавле

Давным-давно в далекой-далекой стране у самых синих гор в одном селении, достаточно зажиточном, чтобы свысока смотреть на деревни, но до города еще не дотягивать, жили-были колодезные журавли. Постарше и помоложе. Побольше и поменьше. Разные. 

День и ночь (больше, конечно, «день») скрипели они, наклоняясь к колодцу и вновь распрямляя шеи, чтобы вытащить еще и еще одно ведро воды. Один за другим шли их полезные трудовые дни и скучные ночи. А по ночам, когда люди ложились спать, и очень редко кому приходила в голову мысль набрать воды, журавли тихо скрипели в такт своим мыслям. Или перескрипывались между собой.

Один из колодезных журавлей, помоложе, мечтал. Он мечтал стать настоящим журавлем - птицей - и летать высоко-высоко в небе. Журавли постарше посмеивались над этой фантазией и частенько скрипели ночами, поучая молодого собрата. Они были мудры, эти старые колодезные журавли, они многое и многих повидали, и скрипели весьма разумно. О том, что колодезный журавль - совсем другая птица, о гордости за свой полезный труд, об ответственности за тех, кому нужна вода, о счастье видеть радостное лицо путника, напившегося после долгой дороги, о благодарности коров и овец. А еще о том, что пустые мечты ведут к печали, потому что им не суждено сбыться. О пользе быть довольным тем, что есть, о заботливых руках хозяина и возможности смотреть на всех свысока. И еще много о чем вдумчиво и правильно скрипели старые умудренные жизнью, добросовестные и благородные колодезные журавли.

Молодой журавль соглашался с ними и тоже начинал гордиться своей судьбой. И даже иногда свысока поглядывал на кур и ворон. Особенно на ворон - бесполезных птиц, чей полет только для себя, а его, колодезного журавля труд - для других. Ну чем не счастье - быть нужным, быть на своем месте?

И все-таки, каждый раз, когда в небе показывались белые журавли, молодой колодезный журавль выпрямляся во весь рост и смотрел, смотрел ввысь, любовался полетом, размахом крыльев, вслушивался в непонятный их разговор и медленно, с неохотой склонялся, если его некстати тянули вниз руки человека, которому понадобилась вода. Собратья постарше замечали это и вновь принимались скрипеть свои мудрые и правильные истины.

А иногда, чаще ночью, один или другой из белых журавлей спускался вниз, садился на край колодца и принимался о чем-то втолковывать, взмахивая крыльями. И молодому колодезному журавлю казалось, что еще чуть-чуть, и он поймет. Поймет что-то важное, что поможет ему - однажды - стать настоящим журавлем.

Но понять не удавалось, и белый журавль, вскрикнув в последний раз, улетал, оставляя колодезным журавлям скрипеть и возмущаться. 

Так шло время.

Однажды, на рассвете молодой колодезный журавль смотрел в небо, любуясь полетом журавлей белых и не замечая скрипа соседей. И вдруг ему показалось, что если он как следует раскачается, то его размах станет похож на движение крыльев. Тогда он начал раскачиваться все сильнее и сильнее, скрипел все громче и громче, наклонялся и взмывал вверх, наклонялся и выпрямлялся, все чаще и чаще… и дерево не выдержало, длинная шея вылетела из разломившегося крепления. Колодезный журавль упал возле колодца. 

Когда хозяин колодца пришел, чтобы набрать воды, он увидел сломанного журавля, покачал головой, собрал обломки и отнес их на задний двор, сложив в кучу у забора. И уже новый, совсем молодой колодезный журавль кланялся в руках хозяина, и старые мудрые колодезные журавли скрипели ему свои наставления, приводя в пример мечтателя-неудачника.

Как-то раз дети хозяина, играя на заднем дворе, решили делать воздушного змея. Они подобрали длинные тонкие щепки от растрескавшегося колодезного журавля, натянули на них старые тряпки, привязали за нитку и запустили змея в небо. Затаив дух, отправился он в свой первый полет, делая круг за кругом выше домов, труб и стрел других колодезных журавлей. Он кричал им, он хотел рассказать, что летит, что мечта сбылась, но они не слышали его. Или не хотели.

А он все летел и летел, но очень мешала нитка, она притягивала к земле, не давала умчаться выше, туда, где иногда появлялась журавлиная стая. Наигравшись, дети упрятали воздушного змея в чулан, и вновь потянулись скучные дни. Только теперь уже и неба не было видно, и обвисали старые тряпки, и прогибались щепки.

Все-таки дети вспомнили о своей игрушке и на исходе лета вновь запустили воздушного змея. Изо всех сил рванулся он ввысь, чтобы использовать свой шанс, и нить оборвалась. Тут же его ровный полет прервался, воздушный змей закувыркался в воздухе, теряя ветер и начал падать. Разболтанная рама скрипела, грозя развалиться, а ткань хлопала по воздуху, мешая вновь поймать поток. 

И вдруг справа и слева от падающего воздушного змея появились белые журавли. Они что-то кричали, но по-прежнему непонятно. А еще они что-то старались показать. Их крылья хлопали в такт, и так же в такт начала хлопать ткань, и трещать рама - взмах за взмахом. Воздушный змей понял, что он машет крыльями, что он - летит. И все больше ему казалось, что он что-то понимает в журавлиных криках. По крайней мере одобрение слышалось явно. 

Однако уж очень непрочной была конструкция, старыми тряпки и рассохшимся дерево. Щепка за щепкой, веревочка за веревочкой отваливались от воздушного змея и падали вниз, пока он не рассыпался весь, не разлетелся по ветру, пока не развалился на лету. И в этот миг воздушный змей вдруг понял, что видит, как падат вниз его щепки и тряпочки. И как на их месте возникают белые крылья и тело настоящего белого журавля. Он услышал журавлиный - свой - крик и понял его. А воздух под крыльями вдруг стал послушен, и то, что только что давалось с таким трудом, оказалось легко и приятно. И вот уже три журавля закружили в небе, перекрикиваясь друг с другом о чем-то, непонятном с земли.

Через несколько дней при первых проблесках зари на край колодца самого молодого колодезного журавля опустился настоящий белый журавль. Он возбужденно расхаживал по краю, хлопал крыльями и все толковал о чем-то по-журавлиному. Но молодой колодезный журавль не слушал. Он помнил судьбу своего предшественника, променявшего благородный труд на детские забавы и сгинувшего в небе. Молодой колодезный журавль тихо поскрипывал на ветру и дремал, не обращая внимания на вздорную птицу. Он точно знал, что настоящие журавли - стоят у колодцев. А в небе… что ж, в небе летают бестолковые самозванцы, которым не повезло занять свое место в жизни.

О чем плачут ведьмы

В этой части города парадные мундиры дворцовой гвардии были явлением необычным. Поэтому из темноты подвалов и трущоб, из узких окошек покосившихся домов, из пыльных переулков на солдат с опаской, но и с любопытством глазели те из жителей окраин, что посмелее. Впрочем, то, что они увидели, было уже настолько необыкновенно, что некоторые и вовсе забыли про осторожность и, не скрываясь, таращили глаза. Потому что посреди четкого гвардейского строя на нетерпеливом породистом коне гарцевал сам Принц-правитель. А уж его на окраине города не видели никогда. То есть не только его лично, но и никого из его предшественников. В глухих и невнятных легендах окраинных трущоб на эту тему не говорилось ни слова.

Бывалый нищий, в молодости промышлявший в богатых кварталах мелким воровством, а теперь отошедший от дел и пробавлявшийся более респектабельным и безопасным ремеслом — попрошайничеством — обернулся к своему юному ученику-подмастерью, во все глаза глядевшего на невиданное, и пробурчал, силясь справиться с неприличным его возрасту потрясенным выражением лица:

— Не иначе, к Колдуну направился. Что еще ему тут делать.

В лице молодого подмастерья произошла разительная перемена. Теперь оно было полно снисходительности и затаенного злорадства:

— Это зря. Ничего он у Колдуна не допросится.

Старый попрошайка усмехнулся печально. Он хорошо понял причину сдержанного торжества ученика: невезучим этого мира всегда приятно видеть или хотя бы предвкушать унижение везучего, это как бы уравнивает их перед судьбой. Ничего не ответив, нищий развернулся и пошел прочь от узкой улочки, где проехал Принц. Ему было досадно, что недобрый порыв ученика был созвучен и его первой мысли — ничего Принц у Колдуна не допросится. Уж это знали все в здешних трущобах: Колдун отказывает всегда. Всегда! Исключений не бывает. Колдуну ни до кого нет дела.

— А почему Колдун всегда отказывает? — как бы угадав мысли старого учителя, спросил подмастерье, — ведь ему же ничего не стоит. Его и просят-то о пустяках. А он, говорят, колдун очень сильный. Почему ж он отказывает?

— Подрастешь, поймешь, — огрызнулся старый нищий, — но, не в силах сдержать желание показать свою осведомленность глупой молодости, продолжил, — там какая-то путаница. Вроде бы Колдун не всем отказывает, а только тем, кто просит для себя.

— Так это одно и тоже, — тут же перебил ученик, — для кого ж еще просить?

— Я же говорю, путаница, — досадливо отмахнулся старик и уже больше ничего не стал говорить. А молодой еще долго вполголоса возмущался нечестностью Колдуна: надо же, придумал условие, которое обесценивает любое чудо, даже пустячное. Кому ж оно нужно, если не для себя? А может, договориться с приятелем, что попрошайничает через улицу, и попросить друг для друга? Хотя вряд ли, раз уж он сразу догадался, то и другие, наверное, уже пробовали. Если бы получилось, все бы так делали. Только, видно, и Колдун не дурак, умеет разобраться, что к чему.

За последним поворотом, за которым открывался дом Колдуна, отряд охраны Принца-правителя замедлил шаг. Среди скособоченных и бедных хижин и лачуг городской черни дом Колдуна выделялся добротностью и, одновременно, мрачным запустением. Он был велик, но не в высоту, а вдаль. Неухоженность его бросалась в глаза во всем: от полуобвалившихся стен ограды и обшарпанных колонн у входа, до плотно закрытых невесть когда ставнями и заросших паутиной окон. 

Войдя в проваленные внутрь ворота и подойдя к дверям, отряд остановился в замешательстве. Никто не вышел навстречу, не было вообще заметно, чтобы обитатели (обитатель?) дома, если они были, заметили прибытие — не кого-нибудь, а правителя города!

Принц-правитель был молод и, по общему признанию горожан, чрезвычайно везуч. Оба эти качества не прибавили ему терпения. И, хотя злым человеком он не был, нетерпение иногда заставляло его поступать опрометчиво. Впрочем, жилось при нем спокойно, и о городе своем он как мог заботился. В этом, как и во всем, ему везло. И за это ему прощали всплески неразумности. 

Уж совсем злые языки говаривали, что ему не давала покоя слава его предшественника, прежнего правителя. Ко всей доброте и удачливости тот еще был мудр, да и (так говорили злые языки) размаха у него было побольше. Прежний правитель был бездетен, но, хотя нынешний Принц не был его сыном, он пользовался всеми привилегиями наследника. А однажды (так говорят, но тему эту никогда не обсуждали громко) правитель объявил, что оставляет город Принцу, и ушел. Говорили, что он устал, что всегда мечтал посетить далекие земли, что он был при смерти, и слух об уходе просто пущен, чтобы избежать смуты. А были и такие, кто говорил, что прежний правитель ушел после размолвки с нынешним Принцем. Тогда тот был еще моложе и упрямей. И еще он был горд и беспокоился, что все славные дела будут сделаны, а ему, Принцу, так и придется остаться в глазах горожан бледной тенью по-настоящему великого Правителя. И правитель ушел, — рассказывали шепотом, — потому что любил своего приемыша, и хотел ему счастья. А Принц, — тут обладатели злых языков щурили глаз, мол, сами делайте выводы, добрые горожане, — Принц его не удерживать не стал. И сделался правителем.

Много ли было правды во всех этих домыслах — неизвестно. Но нетерпелив Принц был. Поэтому, не дождавшись Колдуна у дверей, он велел вызвать его из дома. И солдаты принялись колотить в дверь.

— Что тебе нужно? — мягко окликнул вдруг Принца сзади невысокий взъерошенный человек. Одет он был беспорядочно, да и по всему было видно, что за внешностью своей человек особенно не следил.

— А, ты здесь, Карло, — в тон ему ответил Принц и, бросив поводья подбежавшим от двери гвардейцам, соскочил с коня. — Можно мне войти?

— Я больше привык к имени Колдун, — пожал плечами неряшливо одетый человек и кивнул, — конечно, заходи.

Дверь дома растворилась сама и Колдун вошел внутрь. Принц следовал за ним. Но перед носом попытавшегося зайти следом гвардейца дверь резко захлопнулась, и на нее вновь посыпались удары встревоженной охраны.

Принц вздрогнул от звука резко захлопнувшейся двери, но, улыбнувшись, пошел дальше. Колдун и вовсе не отреагировал.

В доме повсюду царило то же запустение, что и снаружи. Многочисленные лестницы скрипели и кое-где обвалились. Большинство углов было скрыто в тени. В глубине комнат часто виднелась паутина. Привычной дорогой Колдун вывел гостя наверх, в относительно чистую комнату, куда сквозь большое окно проникал все же солнечный свет. Вздохнув, Колдун опустился в скрипучее кресло и махнул рукой Принцу на соседнее: садись, мол. Принц осторожно смахнул пыль и, подобрав плащ, опустился в кресло. Он не был тяжел, но кресло все-таки заметно накренилось.

— Не бойся, оно выдержит, — усмехнулся Колдун, не глядя на Принца.

— Я не боюсь, Карло, — Принц тоже усмехнулся, но смотрел он на Колдуна. Тот отвел глаза от окна и посмотрел на Принца выжидательно.

— Как ты живешь, Карло?

— Неплохо, как видишь.

— Но и не слишком хорошо. — Принц смотрел на Колдуна осторожно, как бы не зная, чего ждать.

— Не слишком хорошо, не слишком плохо... Это называется нормально. Так ведь?

— Да, — Принц улыбнулся, — это называется нормально.

— Все ли нормально у тебя, Принц? — слово “нормально” прозвучало у Колдуна немного грустно. Или просто предзакатная тень пробежала по лицу.

— Нет, — глаза Принца теперь тоже глядели грустно, но голос был скорее насмешливый, — ты обманул меня, Карло.

— Я? — удивился Колдун. Но удивился скорее вежливо, чем искренне. — В чем?

— Ты обещал, что я буду счастлив.

— И что же? Говорят, тебе всегда везет.

— Да, но это не счастье.

— Ох, — глаза Колдуна и вовсе затуманились, а лицо вдруг будто окунулось в темноту, так что даже вечернее солнце с трудом рассеяло эту тень, — какого же счастья тебе не хватает?

— Я не знаю, Карло. — Теперь голос принца звучал устало. — Я не знаю, но у меня его нет.

— Тебя любят люди, Принц?

— Да, любят.

— Тебе удаются твои замыслы? 

— Ты знаешь, что да, Карло.

— У тебя есть развлечения?

— Даже слишком много.

— Ты богат?

— Конечно, — Принц улыбнулся грустно, и резко вскинул голову. — Но мне не хватает счастья. А ты обещал мне, что я буду счастлив. Я жду, что ты исполнишь обещание.

Колдун поднял глаза на принца, и в глазах этих плыла, клубилась и уходила вглубь тоска.

— Чего ты хочешь, Принц?

— Если бы я знал точно. — Принц пожал плечами. — Я хочу быть счастлив, но не знаю, как.

— Но ведь ты был счастлив еще недавно, — в голосе Колдуна послышались просительные нотки, да и звучать он стал гораздо тише.

— Да, мне так казалось. Но с каждым днем в моей жизни счастья все меньше. У меня все есть, но это — не то. Как будто радость жизни, да и сама жизнь уходит из меня. Да нет, я здоров. Просто все становится как-то пусто. Верни мне счастье, Карло, или дай новое.

Колдун тяжело вздохнул, поднялся из кресла и подошел к окну. Закатные отблески красными волнами заиграли на складках его одежды, и расцветили волосы. Наконец, будто решившись на что-то, Колдун отвернулся от окна и поднял глаза на Принца.

— Послушай, Принц. — Колдун замолчал, как будто с трудом подбирая слова, потом вздохнул и продолжил, — Я... не могу.

Колдун замолчал и опустил голову.

— Нет, подожди, — Принц даже мотнул головой, отгоняя странные слова, — как это... “не могу”? Да ведь... Да как же — ты ведь можешь все, ты же мог раньше, как это “не могу”? Ты просто не хочешь. Не хочешь? Так и скажи. Я пойду к другому колдуну. Ты этого хочешь? Ты больше не хочешь мне помогать? — голос Принца едва не срывался.

— Послушай, — голос Колдуна звучал глухо, но твердо, как если бы он на что-то решился, — никакой колдун тебе не поможет. Счастье нельзя наколдовать. Нет такой магии.

— Эй, Карло, — Принц улыбнулся криво, недоверчиво, — ну зачем ты так? Ведь столько лет ты отлично даже мог наколдовать мне счастье. И магия такая была. Что же теперь — нет для меня такой магии?

Казалось, слова Принца ранили Колдуна, на обычно суровом его лице отражалась боль.

— Да, Принц, все так. Счастье было. Но колдовства не было. Это было мое счастье.

— Как это — твое? — Принц смотрел озадаченно, но неприязненное выражение ушло с его лица.

— Счастье нельзя наколдовать, Принц. Но можно — подарить. Я подарил тебе свое счастье. И пока я мог быть счастлив, счастлив был — ты. Видно, мое счастье кончается, раз тебе стало его не хватать.

— Но, как же? Твое счастье? — Принц переваривал известие и, похоже, решил просто не поверить. Он был хорошим человеком, этот Принц, и показаться себе вором чужого счастья ему никак не хотелось. — Да ладно, брось ты, Карло. Скажи просто, что не можешь, и не выдумывай оправданий. Есть и без тебя колдуны.

— Хорошо, — Колдун устало опустил глаза, — будь по-твоему. Не могу. Ступай, ищи свое счастье.

Принц спиной отступил к порогу, потом резко развернулся и сделал шаг к выходу. Но все-таки что-то остановило его и Принц обернулся перед уходом:

— Но как же ты жил — без счастья. Даже без надежды? Зачем тогда жить?

Просто, как о чем-то очевидном и само собой разумеющемся, Колдун ответил, и Принцу показалось, что ответил он не ему, Принцу, а самому себе:

— Зачем жить? Я жил для тебя. Я боялся, что если уйду я, со мной тебя покинет и счастье. Только... я не думал, что оно умрет раньше.

Лицо Принца вспыхнуло, и, снова резко развернувшись, он бросил в лицо тяжело осевшему в кресле у окна Колдуну:

— И когда оно умерло — ты слышишь, умерло! — зачем тебе жить ТЕПЕРЬ??? Что, старик, незачем?!

И эхом прозвучало ему в ответ, отразившись от каменных стен:

— Незачем...

Суматоха охватила город. Принц-правитель отправлялся в путь. Было объявлено, что он хочет посетить соседние города и замки. Зачем — сообщено не было, а задавать лишние вопросы не стали. Правда, уже знакомые злые языки связывали этот спешный отъезд с недавним пожаром в городских трущобах. Говорили, что солдаты Принца сожгли дом Колдуна, и теперь правитель бежит из города, опасаясь мести старого мага, что хочет найти защитника среди колдунов или ведьм посильнее. Но злым языкам не слишком верили. Горожане любили своего Принца и частенько гордились им: только в их городе правитель был и удачлив, и добр, и молод, и красив одновременно. У соседей же правили все больше старики да старухи.

Наконец, на рассвете погожего дня, под приветственные выкрики горожан проехав через весь город от дворца к главным воротам, Принц-правитель покинул город в направлении ближайшего города-соседа.

Ведьма Бледного холма славилась своей сварливостью и знала об этом. Положа руку на сердце, изрядную часть этих слухов она распространяла о себе сама, чтобы досужим проезжающие неповадно было соваться в ее замок. В замке — ну, это громко сказано, просто дом ее находился на верхушке Бледного холма — ведьма жила одна, если не считать Рыжей швабры, мастерицы на все руки и, попутно, очень удобного средства передвижения. Вообще-то раньше ее звали феей за добрые дела, но в нынешнее время за добрыми делами люди обращались нечасто, а вот скверный нрав стал известен на всю округу, так что фея незаметно стала называться ведьмой, и ее это нисколько не расстраивало.

— Пусть все они пойдут... — говаривала ведьма и беззлобно уточняла куда, — и умоются своим... — тут ведьма указывала чем, и язык ее был совсем не ласковым.

Сегодня с утра ведьма была занята стряпней, то есть вовсю костерила Рыжую швабру, которая (естественно) смешивала не то и не так, в результате чего банальный салат и впрямь начинал походить на колдовское варево. Вот в таком настроении и застал ее Принц, когда подъехал к ограде.

— Какие люди и — блин ведь! — без охраны, — не оборачиваясь, поприветствовала Принца ведьма и тут же переключилась на процесс готовки, — Рыжая! Каким концом у тебя палка, я хотела бы знать! Кто так поливает? Кто это будет есть? Ты будешь, зубная щетка для слона?

Рыжая швабра безропотно продолжала перемешивать блюдо, и ведьма сменила гнев на милость:

— Ну ладно, прости меня, Рыжая. Это так, вырвалось.

Принц сошел с коня и теперь терпеливо ожидал приглашения. Наконец, ведьма обернулась к нему и, встряхнув стянутыми сзади в хвостик волосами, спросила не слишком гостеприимно:

— Чего тебе?

— Мне нужна помощь, — серьезно ответил Принц и, очень неожиданно, посерьезнела ведьма.

— Помощь? А что, старый Карло перестал тебе помогать?

— Да.

— Дурак! — Это прозвучало для Принца настолько неожиданно, что он не понял, к кому относилось это определение — к нему или к старому Карло. А когда он поднял на ведьму глаза, собираясь уточнить, что же имелось в виду, то увидел, как крутого нрава ведьма — бывшая фея — всхлипывает, качает головой и повторяет: “Дурак! Ну какой дурак...” И обращено это совершенно очевидно к нему — к Принцу.

Во дворе у ведьмы горел костер, давая небольшой круг света. Ведьма с Принцем сидели рядом на низеньких чурбачках, а Рыжая швабра разливала травяной отвар в глиняные чашки. Ведьма обходилась без обычный насмешливой пикировки, и лицо ее было просто очень усталым. Принц тоже выглядел устало, и не лицо, но глаза его были какими-то... постаревшими. Ну, не постаревшими, но рано повзрослевшими уж точно.

— Не поверил, говоришь, — ведьма усмехнулась и как-то совсем не по-женски сплюнула на землю сквозь зубы. — Ох, дур-рак.

Принц, казалось, не обиделся, а просто продолжал сидеть молча. Он пришел с вопросом, он все рассказал и теперь ждал ответа. И знал, что ведьму Бледного холма не надо перебивать, потому что если она говорит, то говорит дело. Так ему сказали в соседнем городе, откуда он и ускакал втихую вчера под вечер, чтобы к утру добраться до этого самого холма.

— Чего ты хочешь, Принц? — вдруг быстро спросила его ведьма, и, не успев толком подумать, Принц ответил привычно:

— Счастья. 

— Счастья... А-а-а... — протянула ведьма. — Но счастье, которое подарил тебе Карло, кончилось. Чьего счастья ты хочешь теперь? Может, моего, а?

— Нет, — Принц взглянул укоризненно, — я хочу своего. 

— Да нет, — вдруг как бы сама себе возразила ведьма. — Вы оба дураки. Ты и Карло. Причем круглые!

— Почему? — удивился такой перемене в оценке ситуации Принц.

— Он, потому что додумался, старый дурак, подарить тебе свое счастье, а ты — потому что хочешь своего счастья, угробив чужое. О чем вы оба думали, хотела бы я знать?

— Это несправедливо, — запротестовал Принц, — я ничего не знал об этом. Я не отвечаю, я не принимал на себя такого. Это все Карло.

— Ох, — ведьма глянула было на Принца неприязненно, но неприязнь тут же сменилась жалостью, — выходит, тебя обманули и, того хуже, обокрали, паршивца?

— Но это неправильно, — продолжал упорствовать Принц. — Почему он все решил за меня? Почему я должен отвечать за то, что сделал он? Зачем он это делал? Я же не просил! Мне теперь что же, своим несчастьем расплачиваться за его выбор?

— Вот и я думаю: зачем он это сделал? — как бы сама себя спросила ведьма, — он что, плохо тебя знал?

— Почему “плохо знал”? — удивился нелогичности Принц.

— Да это я так, о своем.

— Вот я и говорю, — продолжил настаивать Принц, — я не отвечаю за него, мне нужно свое счастье.

Ведьма тяжело вздохнула и вдруг в упор посмотрела в лицо Принца:

— А как же он?

Повисло тяжелое молчание.

— Не надо так, ведьма, — наконец сказал Принц, — чего ты хочешь от меня? Чтобы я вернул ему его счастье? Так у меня его нет. Потратил. А может, он сам потратил так, как хотел, откуда мне знать. Отчего мне чувствовать себя должным? Я не должен ни ему, ни кому-то другому. Я хочу жить для себя. Вот смотри, он стал жить не для себя — и что получилось? Ты не можешь этого требовать от меня.

— Да... — ведьма еще раз энергично подтвердила свое мнение, — дурак!

— Ну нет, — резко возразил Принц. Я не дурак. Если я не хочу поддаваться тебе и думаю о своем, это не значит, что я дурак.

— Не ты, — устало кивнула ведьма. — Карло.

Она встала и тихонько побрела в дом.

— Постой, — повысил голос Принц, — ты так ничего не добьешься. Вы оба не добьетесь! Я не хочу приносить счастье по обязанности. Я не за этим пришел. Я пришел за своим счастьем! Я не хочу...

Но ведьма уже скрылась в доме. Костер вспыхнул в последний раз и погас. Темнота поглотила Бледный холм.

Утро застало Принца на прежнем месте. Он умел быть упорным. Может, счастье у него было и чужое, но упорство, уж точно, свое.

Когда солнце было уже близко к зениту, из дома показалась ведьма и, не глядя на Принца, прошаркала к костру. Она щелкнула пальцами, и над обугленными головешками взвились языки пламени. Рыжая швабра выпорхнула вслед за хозяйкой и засуетилась над завтраком.

— Ждешь? — наконец, подала голос ведьма.

— Да.

— Чего ждешь?

— Скажи мне, ведьма, если у меня не будет своего счастья, пока я не верну чужое, то как мне его вернуть? Скажи, я сделаю. Я так решил.

По усталому лицу ведьмы против ее воли скользнула улыбка. Не насмешка, не радость, а какая-то материнская нежность шевельнулась в ее душе. И вместо обычного “дурак” в ответ прозвучало иное:

— Эх, несмышленыш.

— Да перестань уже ругаться, — голос Принца звучал ровно, — скажи что делать.

— Ох, Принц, — ведьма устроилась на чурбачке рядом. — Ты хочешь своего счастья? Ты спрашиваешь, что делать? Ну, слушай.

Голос ведьмы зазвучал глуше, и даже движения Рыжей швабры стали осторожнее и будто бы бережнее.

— Карло тебе не соврал, Принц. Счастье нельзя наколдовать. А теперь, слушай, Принц, мою правду: И НАЙТИ СЧАСТЬЕ НЕЛЬЗЯ ТОЖЕ. Ты понял меня, несмышленыш?

Принц молчал и смотрел на ведьму, напряженно ожидая продолжения. И ведьма продолжала:

— Карло это знал. Со счастьем можно только родиться. Многие и рождаются с ним — немногие доносят до взрослых лет. У тебя то ли не было, то ли не донес, я не знаю твоей жизни. Но счастье можно подарить. И Карло тебе свое подарил. Отдал. И вот оно кончилось. Ты не уберег его, Принц.

Голова Принца опустилась, и голос дрогнул:

— И это — все? Ничего нельзя сделать?

И в замершем на этот миг воздухе прозвучал спокойный ответ:

— Ну, почему же. Можно. И это Карло тоже знал. Потому что не такой уж он дурак.

Принц слушал ведьму, стараясь не шевелиться. Тяжелые облака кружились вокруг Бледного холма, и ярко в солнечном свете горело пламя ведьминого костра.

— Карло не дурак. Он понял, что ты все-таки можешь быть счастлив, пусть и его счастьем (видно много у него было, раз захотел подарить), но можешь. И не будь ты таким медноголовым упертым фанфароном, — ведьма передразнила голосом: “расплачиваться за его выбор”... “мое решение”, — ты бы заботился о счастье старика, и его счастье становилось бы твоим. И тебе бы не пришлось переться в такую даль.

— Но это, — Принц медленно подбирал слова, — это же как-то... Какой-то базар — “ты мне, я тебе”. Это неправильно. Несправедливо.

— Ну и что, — в голосе ведьмы звучало откровенное ехидство, — ты ведь хотел счастья. Или теперь ты хочешь справедливости?

— Но я не хочу, — слова Принца звучали едва ли не возмущенно, — я не хочу покупать и платить! Я хочу сам решать кому и что дарить, кому нести счастье, кого любить. Я хочу выбирать сам. Я не хочу быть обязан.

— “Я хочу”, “я не хочу”, — передразнила ведьма. — Ты много чего хочешь. “Справедливо”, бр-р-р! Выбирают не словами, а делом. Ты жил этим счастьем, которого теперь, задним числом, не хочешь. Ты жил им, и не жаловался. И речь идет не о том, чтобы платить, медный твой лоб, а чтобы поддержать и сохранить то, что у тебя есть, раз тебя только это и волнует.

— Да почему только это?

— А то нет, — ведьма уже откровенно потешалась, но была в этом какая-то горечь, как будто все это касалось и ее, — “мой выбор”, “я не хочу”, “мое решение”, “не хочу обязанностей, хочу счастья” — это твои слова? Ну и где там кто-то, кроме тебя?

— Ну хорошо, — Принц пожал плечами, всем своим видом показывая, что он готов защищаться, — меня это волнует. Я такой. Мне это нравится. Я хочу своего счастья, слышишь, ведьма, своего. А не купленного. Пусть у меня будет свое. Вот тогда и я смогу подарить. Хотя бы и тому же Карло, раз уж ты так хочешь. Что, ради него ты мне скажешь ответ? Или так и нет способа?

— Нет предела твоему великодушию и душевной щедрости, — не могла не съязвить ведьма. — Почему же, способ есть. Только он не для тебя. Кишка тонка.

— А ты меня испытай. Вдруг я смогу.

— Ты? — ведьма хохотнула, — Да пожалуйста, скажу. Ты все равно не поймешь.

— Ты скажи, а там поглядим.

— Изволь. Но если перебьешь — пеняй на себя.

Принц молча кивнул, и ведьма наконец посмотрела на него одобрительно.

— Слушай, Принц. Счастье Карло — это и твое счастье. Пока счастлив он, счастлив ты. Это, я надеюсь, хоть и сквозь пелену ослиного упрямства, до твоих грандиозных мозгов дошло. Слушай дальше. Ты прав, простая забота о старом Карло — это обеспечение себя, покупка, как ты говоришь. Не знаю уж, чем это тебя так не устраивает, сотни людей о таком и мечтать не могут. Где еще есть такой олух, который подарит свое счастье? Но я отвлеклась. Но если ты сможешь — я не знаю как, сразу предупреждаю! — дать ему БОЛЬШЕ, намного больше, больше чем любая, даже самая щедрая оплата, больше, чем он сам когда-то мечтал, куда больше, чем все, что он сделал для тебя, и дать РАЗОМ, в один момент... молчи, я же сказала, что не знаю как, но — и это ключ ко всему — сделать это надо в один миг, ну, может, в один день, в один год, словом, это должно быть что-то одно, что сразу даст ему больше, много больше счастья, чем то, что он подарил тебе, вот тогда все это станет счастьем твоим, это будет то, что сделал ты. Ты ведь этого хотел? Только, вот беда, это будет подаренное тобой счастье, Принц. Нужно тебе такое свое счастье — которое нельзя присвоить, можно только подарить? Молчишь? Правильно. Не всякий колдун и не всякая ведьма могут это понять. И... нет, Принц. Я не знаю, что именно тебе нужно сделать. И, признаться, не очень верю, что ты сможешь. Потому что, что бы это ни было, это будет чудо. Ты веришь в чудеса, Принц? Я — не очень.

— Как это? — такое заявление из уст ведьмы было для Принца как-то уж очень неожиданным, и он-таки открыл рот. — А разве ведьмы не колдуют?

— А? — ведьма грустно усмехнулась, — это так, фокусы. Вот Карло, он умел. А я... Нет, мое дело — фокусы.

Неподалеку от города, в котором правил Принц, на лесной опушке сидели двое и разговаривали. Один был постарше, в старом дорожном плаще. И, хотя волосы его не были растрепаны, а лежали ухоженно, ведьма узнала Колдуна. Конечно, она ведь смотрела не глазами, а своей, много чего видавшей душой. Вторым, она видела и это, был Принц. Правда, на лице его не было знакомой упрямой маски, черты были мягкими, а глаза просто добрыми, без примесей, но это был Принц, и ведьма тихо улыбнулась ему, не боясь, что ее увидят.

Она не знала, о чем они говорят, но в лице Колдуна не было той смертной тоски, которая медленно наплывала все последнее время. И еще — еще Принц обеими своими руками держал руки старика, держал бережно и очень нежно.

Двое разговаривали. И, глядя на них в пламени костра на Бледном холме, плакала ведьма. Она не боялась, что ее увидят, и слезы быстро катились одна за другой из прикрытых веками глаз. 

— Дура, — шепотом повторяла она и сама прислушивалась к этому шепоту. А ее губы вновь и вновь повторяли одно и то же, — Дура. Дура!

Ведьма знала, что губы шепчут правду. Потому что она, видавшая многое и многих, смеявшаяся над сильными, смелыми и страшными, ткнувшая многих умников в их собственное скудоумие и окоротившая всех наглецов в округе, включая неуемную Рыжую швабру, она, немолодая уже ведьма, сделала самую большую глупость, которую только и можно сделать в жизни. Она подарила свое счастье.

Подарила тем двоим, что сидели сейчас на опушке. Ведьма не стеснялась своих слез. Слезы катились бесшумно, только вздрагивали острые плечи под осторожно наброшенной Рыжей шваброй шалью. Ведьма Бледного холма собиралась плакать еще долго. Она имела на это право, как никто другой. И она плакала — плакала о себе.

Откуда летит время

— Ваше Величество...

Королева-мать медленно отвернулась от окна, как бы не желая отрывать от него взгляд, и, наконец, посмотрела на говорящего.

— Да?

— Его Высочество вернулся.

— Хорошо. — королева вновь повернулась к окну. — Где он сейчас?

— Занимается с фехтовальщиком, что гостит в замке.

— Не с фехтовальщиком, а с учителем фехтования. — Королева говорила ровно, не повышая тона и не оборачиваясь. — С фехтовальщиками развлекаются, лоботрясничают, а у учителя учатся. Ты ведь не хочешь, чтобы про принца говорили, что убивает время в развлечениях?

— Его Высочество занимается сейчас с учителем фехтования, — послушно исправился собеседник.

— Хорошо.

Повисла пауза и тот, кто говорил с королевой, человек невысокого роста в придворной одежде и слегка сутулый от многолетней привычки кланяться, понял, что беседа окончена. Королева полностью погрузилась в созерцание вида за окном. Человек в придворной одежде давно уже не пытался понять, что такого видит в окне королева, что может занимать ее целыми днями. Он просто привык, что если нет никакой настоятельной государственной необходимости, ее величество целыми днями глядит в окно. Всегда в одно и то же: высокое стрельчатое окно в покоях бывшего короля — ее мужа. А государственная необходимость стараниями человека в придворной одежде случалась здесь не часто.

Шпага в руках юного принца мелькала быстро, точно, словом, правильно. Чувствовалась хорошая школа. О шпаге в руках его напарника этого сказать было нельзя. Сказать можно было другое: эта шпага летала легко и изящно, непредсказуемо и вдохновенно. Тут уже роль играла не школа, тут ощущалось мастерство. Ощущалось исподволь, на уровне внутреннего подрагивания тех струн или жилок, что неравнодушны в человеке к встрече чем-то необыкновенным, недоступным простому смертному. Впрочем, на этот раз исподволь ощущать было некому: никого в обеденной зале кроме принца и его соперника не было, так что никто не мог оценить ни сосредоточенную работу его высочества, ни легкую расслабленность и озорные блестки в глазах владельца изящной шпаги. Бой был очевидно не всамделишный, острые наконечники были заботливо укрыты пробковыми наконечниками, да и в движениях участников сквозило скорее стремление к созданию уникального и неповторимого рисунка, чем азарт разрушения. Вот принц поморщился: в стройных его движениях промелькнуло что-то неуверенное, что смазало всю картину. Принц взмахнул шпагой в салюте, отмечая окончание боя, поклонился и, сняв пробковый наконечник, аккуратно вложил шпагу в ножны, висевшие на стене обеденной залы. В зал тут же неслышно вошел человек в придворной одежде.

— Его высочеству будет угодно повидать ее величество? — спросил он, не подымая глаз.

— А где мама?

— Как обычно, Ваше высочество.

— Тогда попозже.

— Вам напомнить, Ваше высочество?

— Спасибо, не стоит.

Человек поклонился и вышел, чуть скрипнув дверью.

— А ты не очень любишь его, принц, — заметил второй фехтовальщик. — Кто это?

— Наш первый министр. Правду сказать, и единственный.

— А что, больше не нужно?

— Да нет, — принц пожал плечами, — ему всего заботы: управлять замком. Раньше их было больше, но когда умер старый король — это мой папа — мама всех поблагодарила и отпустила в город. А этот остался.

— Почему?

— Должен же кто-то остаться. Вот он и остался.

— А... — собеседник принца пожал плечами, — ну это конечно.

— Ты здесь не живешь, фехтовальщик, потому не очень понимаешь, да? — принц поднял глаза и серьезно посмотрел на того, кого назвал фехтовальщиком.

— Признаться, не очень.

— Ну, конечно, министры уходят в город — это тот, что внизу у реки — всем королевством управляет вместо короля один министр, наследник скачет верхом в одиночестве по окрестностям в поисках интересных людей — вроде тебя — а королева весь день смотрит в окно, тут что-то не так, верно?

— Не обязательно, — фехтовальщик улыбнулся, — жизнь очень разная. В моих краях одна — у вас другая.

— Это верно, — принц вздохнул. — Что ты знаешь о волшебниках?

— Они говорят о волшебниках, Ваше величество, — министр приблизился к неподвижно стоящей
королеве.

— О волшебниках? Хорошо. Пусть говорят.

— Его высочество собирался зайти к Вам.

— Хорошо.

— Может быть, его высочеству не стоит уж очень интересоваться темой волшебников?

— Может быть.

— Ваше величество не хочет поговорить с сыном об этом?

— Я посмотрю.

— Понимаешь, волшебников в нашем краю немало. Вообще-то они есть почти в каждом городе, который не  принадлежит стране магов.

— Стране магов?

— Ты и про это не знаешь. Страна магов лежит на востоке. Впрочем, это раньше так было. Теперь, как кажется, она лежит почти везде вокруг.

— Они хорошо воюют?

— Нет, они вовсе не воюют. Города сами присоединяются к ним.

— Зачем?

— Так лучше. У магов все получается. У них всегда мир, а люди живут, как хотят. Ну и сыты, естественно.

— У вас тут, как я видел, дела идут не хуже.

— Так ведь и у нас тут тоже страна магов. Ну, не совсем еще, но по сути — так.

— «Так» — это как?

Принц нахмурился, подыскивая слова для объяснения, понятного чужеземцу.

— Вот живет себе город, управляет им король. Ну или герцог какой или князь — это неважно. Понятно?

Фехтовальщик улыбнулся добродушно, но немного насмешливо: «Понятно».

— Ну вот, а потом в город приходит городской волшебник. И живет в городе, пока город не захочет войти в страну магов.

— А что король?

— Король обычно не против: он все равно остается королем. Его никто не трогает. Бывает, что король не желает видеть в своем городе волшебника, но, во-первых, волшебник приходит не к нему, а к горожанам, а во-вторых, кто же тронет волшебника!

— И что, ни один король не захотел схватить волшебника?

— Говорят, когда-то захотел.

— И что?

— Новый король оставил его в покое.

— Как же, города вот так просто, потому что волшебник попросил, присоединяются к магам?

— Не к магам, а к стране магов. Как стать магом у нас никто не знает.

— А что, кто-то хочет?

— Еще бы! Ну вот, города, конечно, присоединяются не просто так. Волшебники часто живут в городах десятки лет. В соседнем с нашим городе никто уже и не помнит, когда тамошний волшебник появился. Тут все просто: город присоединяется к стране магов, когда кто-то, любой человек, придет к волшебнику и попросит о чуде. Ну, желание загадает. Волшебник выполнит желание, и город станет городом страны магов.

— Ты хочешь сказать, что десятилетиями не находится никого, кто бы захотел попросить волшебника сделать ему чудо? Что, никому ничего не надо?

— Нет, дело не в этом. Конечно, желания у всех есть. Но никто не хочет, чтобы волшебник ушел. Подожди, дай объяснить. Когда волшебник исполнит желание, и город станет еще одним городом страны магов, волшебник покидает его. Навсегда. А людям жаль. Волшебник ведь не просто живет. Он все равно чудеса делает. Без просьбы. С ним и надежно, и весело. Да и маги город защищают если что.

— Даже если он не вошел в их страну?

— Понимаешь, по сути, как все уже поняли, город становится частью их страны, как только в нем появляется волшебник. Так что просьба о чуде — это формальность. А так... Они ведь ничего не просят. Ты входишь в страну магов — и ничего. Ты не платишь, ты не служишь, ты не воюешь, ты просто живешь своей жизнью, как раньше.

— А что меняется?

— Просто, ну, как объяснить, тебе как бы больше везет. То есть, знаешь же, бывает, делаешь что-нибудь, а ерунда какая-то мешает, или обстоятельства не так сложатся, или люди не так поймут, или еще что. А как волшебники появляются, так все то же, только все мелочи — за тебя. Людям нравится.

— Ага, а как чудо попросили, волшебник уходит, и вся эта красота заканчивается?

— Не заканчивается. Но волшебник уходит. А это жаль. Он ведь еще и человек, говорят, хороший. Добрый, что ли. Помогает, если видит, что надо кому-нибудь. Наш, по крайней мере такой. Люди говорят.

— Ты что ж, рядом живешь, а своего волшебника не видел?

— К нему не принято ходить. Скажешь ненароком в разговоре просьбу, не подумав. А он исполнит. И уйдет.

— Что же, ваш волшебник так и живет отшельником?

— Ну, не отшельником. Он ходит по городу, с ним все здороваются. Улыбаются. Помогают поднести с рынка что-нибудь, дорогу показывают. Просто трудно это — все время думать, что говоришь. Поэтому и стараются все обойтись без слов. А он понимает и не настаивает.

— А ты что же, ни разу ради интереса не ездил в город на него посмотреть?

— Ездил. С мамой, когда был маленький. Только он в плаще с капюшоном ходит. Его не особенно разглядишь.

— А ты сам, о чем бы ты попросил волшебника, если бы было можно?

— Не знаю.

Королева отвернулась от окна и подошла к вошедшему принцу.

— Сынок, как тебе твой новый учитель фехтования?

— Он интересный. Я ему много рассказывал про наш город.

— Что ты рассказывал? — Королева склонила голову с заинтересованной улыбкой.

— О волшебнике, откуда он и зачем.

— О волшебнике... Конечно, о волшебнике.

— Мама, ты не думай. Я помню, что волшебника просить нельзя. Я и не собирался. Я помню предсказание.

— Ты хочешь обойти предсказание, сын? — Королева смотрела на сына печально, и улыбки уже не было в ее глазах.

— Ну, не обойти, так хоть оттянуть.

— Хорошо. Пусть будет по-твоему. Хотя...

— Ты так говоришь, как будто хочешь, чтобы предсказание сбылось.

— Какая разница, чего я хочу. Важнее, чего ты хочешь, сынок.

— Я пока не скажу.

— Конечно, не скажешь. Спокойной тебе ночи.

Министр подошел по своему обыкновению почти неслышно. Королева на сей раз не стояла у окна, а сидела в кресле, где разговаривала с принцем.

— Вы рассчитываете отменить пророчество, Ваше величество?

— Нет, — королева обернулась к нему. — Но хотя бы оттянуть.

— Ваше величество...

— Я знаю. Знаю, что пророчество не обманешь. Но я не знаю, что будет после. Я не знаю даже, нужно ли мне бояться пророчества или радоваться ему. Я знаю лишь, что сейчас мы живем неплохо. Может быть, немного одиноко, но неплохо. А что будет потом, когда пророчество исполнится — это мне не известно. Я не могу отменить пророчества, тут ты прав. Но я могу не хотеть его.

Королева встала и двинулась к окну. Тяжелое платье заструилось по полу, так что казалось, что королева проплывает от кресла к стене, разгоняя в стороны маленькие волны шелка и бархата. Сутулый министр торопливо отшагнул в сторону и тихо вышел. Королева осталась одна.

— Я могу не хотеть, — снова прошептала она, останавливаясь у окна. — Но, быть может, мне нужно именно хотеть?

И она обратила взгляд в окно, туда, где внизу, у подножия замка лежал, окруженный старой стеной, ее родной город. Там были люди, почти все, с кем прошла ее жизнь. И просто люди, которых она даже не знала, но которых не было в ее замке. Там, возможно, были друзья или даже подруги, там были рынок и площадь у ратуши, где заезжие комедианты давали представления, много чего было там, много чего такого, что в последние годы обходило стороной замок и устремлялось прямо туда, где жил теперь волшебник, и где не было ее, королевы и матери.

— Пойдем со мной, фехтовальщик.

— Куда? — разбуженный полусонный фехтовальщик смотрел на принца из полумрака балдахина несколько недоуменно.

— В город.

— Прямо сейчас?

— Ну, — принц выглядел уже немного смущенным, — утром. Или днем. Пойдем, я покажу тебе город.

— Самое подходящее время ты выбрал для того, чтобы предложить экскурсию, принц. — Фехтовальщик улыбался одними глазами, лицо у него было серьезное. — Почему бы тебе не сообщить мне об этом завтра, а?

— Пойдем мы завтра, — не сдавался принц, — но предупредить лучше сейчас. Мы пойдем пешком.

— Ну вот еще, — моментально проснулся фехтовальщик. — Верховую езду уже изобрели.

— Нет, — терпеливо пояснил принц, — мы пойдем пешком, чтобы нас не хватились.

— Мы что, бежим?

— Нет, нет. Просто мы хотим посмотреть на волшебника, а маме эта идея не нравится.

— А, — кивнул фехтовальщик, — этот ваш местный фольклор, понятно.

— Не знаю, что такое фольклор, — признался принц, но маму лучше не беспокоить.

— Она запретит ехать?

— Нет. Она даже не будет уговаривать остаться. Но беспокоиться она будет. А так мы, быть может, вернемся до того, как нас хватятся.

— Поэтому ты предлагаешь выйти теперь же.

— Ну... да.

— Ладно, спускайся к воротам. Я сейчас.

— Они идут в город, Ваше величество.

— Да.

Пока принц с фехтовальщиком спускались по дороге из замка к городу, уже слегка рассвело. Солнце, конечно, еще не взошло, но лица стекающихся к городу окрестных торговцев уже можно было разглядеть, и цвета вполне различались. Принц одет был буднично, фехтовальщик и вовсе шел в своей дорожной одежде, так что излишнего внимания они не привлекли. Да и некому было обращать на них особенное внимание. Стражники у ворот больше заботились о том, чтобы произвести надлежащее впечатление на торговцев, а те, в свою очередь, пеклись о сохранности товара и о том, чтобы раньше других поспеть на рыночную площадь. В общей суете принц с фехтовальщиком прошли в городские ворота практически беспрепятственно, если не считать телег, лошадей, ослов, мулов и опять-таки торговцев, сцепившихся между собой: ослы и мулы — упряжью, а торговцы — просто так, на словах.

— Ну, и куда теперь? — поинтересовался фехтовальщик, когда они выбрались из привратной толпы.

Принц задумчиво огляделся по сторонам.

— Волшебник живет где-то у других ворот, на отшибе. Туда обычно мало кто ходит, я рассказывал почему. В общем, я туда тоже не ходил. Так что давай искать вместе.

— Ну да, это у тебя называется «показать город».

Принц улыбнулся немного виновато и пожал плечами, но глаза его улыбались с хитринкой. Мол, ты ведь знал, что дело не в достопримечательностях.

— Ладно хоть насчет волшебника не провел, — усмехнулся фехтовальщик. — Или, — тут он настороженно посмотрел на принца, — здесь тоже что-то не так?

— Ну... — принц нагнул голову, так что взгляд его пришелся теперь как-то исподлобья, — да.

— Ага, — фехтовальщик посмотрел на принца внимательно. — И что именно?

— В общем, — принц посмотрел себе под ноги, потом выдохнул и расправил плечи, — в общем, было пророчество. Еще до моего рождения. О том, что волшебник уйдет из-за меня. Что однажды, когда я вырасту, я приду к нему и попрошу. Вот я и вырос.

— А кто напророчил?

— Не знаю. Может, сам волшебник, может другой волшебник, не наш, а может еще кто-нибудь. Только пророчества у нас обычно сбываются. Так что ты не сомневайся, пророчество настоящее, не сплетня какая-то.

— Да я не сомневаюсь, у вас тут всё... может быть. Поэтому и мама не хотела, чтобы ты ездил в город? 

— Да. Она все говорила, что там есть слова «когда вырастет». Ну и что, наверное, еще рано.

— Понятно. — фехтовальщик посмотрел на принца, как будто вновь знакомился: испытующе и как бы оценивая. — Что просить-то будешь? 

— Ну, — принц нахмурился, — я пока не буду говорить, ладно? Вот волшебника найдем.

— Давай хоть спросим, где его искать.

— Может быть, лучше не надо?

— Почему?

— Это не очень принято.

— Мало ли что не принято. А как мы его тогда найдем?

— Ну, я не знаю.

Шумно на рынке. На рынке всегда шумно, и это не значит, что где-то беда. На рынке должно быть шумно, это значит, что на рынке все идет хорошо, рынок живет обычной нормальной жизнью. Тихо должно быть дома, — это начальник караула знал по себе. Если бы это знала и его жена... Ох. Вот о чем бы попросить волшебника. Но нет. Нельзя так обращаться со старым уважаемым человеком. Он, начальник охраны, будет доволен, а седой человек  — покидай насиженное место и отправляйся в путь? Нет, такие дела ложатся на совесть — это начальник караула  тоже знал. А на свою совесть лишнего бремени он не хотел. Пусть уж будет как будет, да живет богато наш город и да хранит его волшебник. Вон, кстати, его работник у лавки зеленщика стоит, покупки в тележку укладывает. Спиной к тележке стоит, не оглядывается. Правильно. Кто ж из тележки волшебника станет тащить? 

Это, впрочем, начальник караула подумал больше по старой привычке — еще с юности осталась. С приходом в город волшебника на рынке стало куда спокойнее. Волшебник уже тогда был сед, хотя выглядел крепким. Сколько же ему сейчас, интересно?

— Три пучка лука, вон ту связку баранок и дыню. Хозяин просил дыню. И еще, пожалуй, яблок. Вот эти из корзины, слева от тебя. Спелые они?

— Конечно! — дородный добродушный торговец засмеялся, — как будто в первый раз. Как здоровье твоего хозяина?

— Да, да, как его здоровье? — поддержал вывернувшийся из окружающей толчеи городской начальник караула.

— А что ему будет? Волшебники не болеют.

— Всем бы так.

— Ага.

Широкоплечий мужчина в добротной одежде уложил в тележку последний куль с покупками, попрощавшись, подтолкнул своего осла и зашагал вслед за ним, держа путь туда, где толпа редела на краю рыночной площади. Занятый прокладыванием себе дороги, он, похоже, совсем не обращал внимания на двух людей в запыленной одежде, которые усердно работали локтями, чтобы не отстать от него. Однако, выбравшись из толчеи рынка, он остановился и, подождав, пока идущие следом выберутся тоже, обернулся к ним.

— У вас, вероятно, есть ко мне дело?

— Да. — тот, что помоложе посмотрел прямо и сосредоточенно, — нам нужно попасть к твоему хозяину.

— Вы хотите видеть Чародея?

— Волшебника, — уточнил тот, что выглядел старше.

— Конечно, тут его зовут волшебником, — согласился человек с тележкой.

— А где его зовут Чародеем? — заинтересовался старший.

— Там, откуда он пришел сюда.

— Ты пришел вместе с ним? — удивился принц. Но ведь это было очень давно!

— Для тебя, юноша — давно. — Человек с тележкой смотрел на принца изучающе, почти так, как недавно смотрел на него фехтовальщик. — Для меня — не очень. Вы хотите видеть Чародея? Тогда идите за мной.

Дом чародея не впечатлял. То есть не то, чтобы он был мал или несолидно выглядел. Выглядел он просто старым. Не ветхим, не разваливающимся, не обшарпанным, а просто старым, хотя хозяин его, видимо, и заботился о том, чтобы стены были покрашены, а дверные петли не скрипели. Когда-то, наверное, прежний хозяин дома очень им гордился: дом был высокий и массивный, с каменными украшениями над входом и большими светлыми окнами. Черепичная крыша то тут то там бугрилась островерхими башенками, а на одной из них даже помещались часы. Принц присмотрелся: часы шли. 

Разгрузив тележку, человек с рынка пригласил принца с фехтовальщиком пройти внутрь. Изнутри жилище чародея оказалось просторным, и хотя и не содержалось в образцовом порядке, по-своему уютным. Едва гости вместе с провожатым вошли, из приоткрытой двери, ведущей куда-то вглубь дома, раздался приглушенный расстоянием голос:

— Сколько тебя не было? — голос звучал резко и потому был слышен отчетливо. Принц с фехтовальщиком переглянулись: казалось странным, чтобы у волшебника или даже чародея голос звучал так... непривлекательно.

— Не знаю, — откликнулся меж тем вернувшийся с рынка человек. — Я не следил за временем.

— А надо бы, — наставительно проскрипел голос, — время летит быстро.

— Куда? — это прозвучало немного насмешливо. «Похоже, волшебник панибратствует со слугами», — подумал принц.

— «Куда?» — это не вопрос. — ответил обладатель скрипучего голоса, — «Куда» — это вовсе не интересно. Интересней, откуда. Скажи мне, откуда летит время?

— Похоже, — прошептал фехтовальщик, склоняясь к уху принца, — от безлюдья ваш волшебник немного, ну, сбрендил.

— Вряд ли, — так же шепотом ответил принц, — с волшебниками такого не бывает. Вот только голос у него...

— Это да, — согласился фехтовальщик, — голосок у него еще тот. А насчет «не бывает» — кто это проверял? Вы тут, как я смотрю, привыкли все принимать на веру.

Тем временем их попутчик и проводник закончил добродушно переругиваться со скрипучим голосом и, усевшись в кресло, обратил внимание на гостей:

— Так что вам нужно?

— Нам нужен волшебник, — напомнил принц.

Повисла пауза. Человек в кресле смотрел на гостей дома заинтересованно и, пожалуй, где-то в глубине глаз озорно. Гости смотрели на него выжидающе. Молчание затягивалось.

— А-а! — вдруг понял фехтовальщик, внимательно разглядывая того, кто сидел в кресле. — Похоже, Вы волшебник и есть. То есть, как Вам, наверное, больше нравится, Чародей.

Чародей улыбнулся, точнее чуть дрогнул губами так, что получилась улыбка — не просто улыбка, а улыбка Волшебника, и склонил голову.

— Да. Располагайтесь. Теперь вам нужно решить, ко мне ли вы пришли?

— А другого волшебника тут нет? — с некоторой надеждой в голосе спросил принц. 

— Нет, я живу один. — Чародей пожал плечами, как бы извиняясь за то, что другого волшебника он предоставить не может.

— Но вы же с кем-то разговаривали?

— А! — Чародей улыбнулся на сей раз широко, совсем не по-волшебному, — это попугай. Птица такая. Мажек, — это было обращено в сторону приоткрытой двери, —присоединяйся к нам.

Из двери вылетел довольно большой, темно-лиловый с прозеленью попугай и, хлопнув крыльями, сел на высокий напольный подсвечник тусклого металла.

— Добрый день, — прозвучал знакомый неласковый голос. — Чего это вы к нам?

— А почему его зовут Мажек? — спросил принц.

— А потому, — немедленно отозвался Мажек, — что птица мага — тоже почти маг. Только маленький. То есть мажек. Заметь, я хоть и птица, а на твой вопрос отвечаю. Будь и ты вежлив: ответь на мой.

— А какой твой?

— Я спросил, — в голосе Мажека явно звучал сарказм, — что вам тут нужно?

— Мы хотели видеть волшебника... ну, чародея.

— Ну, вот вы его видели, — Мажек смотрел сурово, — что дальше?

— Ну... — принц посмотрел на того, кого они повстречали на рынке и кто сидел теперь перед ними в кресле, — ну...

— Словом, — обернулся тот к птице, — не похожи мы с тобой на волшебников. Ни ты, ни я. Ну, ладно.

Кроме них с фехтовальщиком в комнате вдруг никого не осталось. Это было бы ясно, даже если бы принцу завязали глаза и заткнули уши. Рядом оглядывался фехтовальщик. На комнату как-то уж очень быстро опустились сумерки, и стены комнаты не вдруг, а незаметно, но ощутимо, сделались зыбкими, не прозрачными, но  почти призрачными. В глубине зыбких сумерек, там, куда, должно быть, вела некогда замеченная гостями дверь, которой сейчас и не было вовсе, там, где сумрак казался уж очень вязким и не трепетал, а скорее переваливался и клубился, принц и фехтовальщик в облаке расплывающегося света сначала не увидели, а просто угадали появление Чародея.

Да, это был он, их рыночный знакомец. Черты лица были те же, и глаза смотрели так же: чуть насмешливо и немного грустно. Только это лицо было гораздо старше, бледнее, и волосы были не слегка, а совсем седые. Тот, кого видели сейчас перед собой гости волшебника, уже не казался пышущим жизненной силой здоровяком, он был стар и не слишком крепок. Это ощущалось явственно, хотя тело чародея и было скрыто под мягкими складками просторного одеяния — то ли плаща, то ли балахона. Видны был лишь лицо и руки — бледные, тоже точеные временем, с отчетливыми прожилками и костяшками. И лицо и руки казались как бы подсвеченными изнутри и, должно быть, от этого выглядели еще старше. 

— Ну, что, так и будем молчать? — из состояния созерцания вывел визитеров слышанный прежде скрипучий голос. Раздавался он на сей раз из клюва золотисто-лилового грифона внушительных размеров, что лежал у ног чародея, охлестывая неторопливо вздымающиеся бока хвостом с пушистой кистью на конце. от неожиданности принц моргнул.

Все вернулось на свое место: и комната, и попугай, и кресло, и кряжистый в нем человек средних лет и изрядного здоровья.

— Довольны? — спросил он. — Да вы садитесь, наконец.

Гости опустились в кресла, что оказались сзади.

— Пожалуй, в настоящем виде Вы все-таки... словом, так с Вами легче разговаривать. — Проговорил наконец фехтовальщик.

— В настоящем? — поднял бровь чародей. — А какой из них, по-твоему, настоящий?

— Вот этот, нынешний.

— Нет, — чародей вздохнул, — этот как раз не настоящий. Но ты прав. В нем удобней разговаривать, да и вообще жить среди других. А так... Вообще-то это больше видимость.

— А зачем?

— Ты же сам сказал: легче разговаривать. Вам со мной. Ну и как следствие — мне с вами: вы меньше отвлекаетесь от сути, когда собеседник выглядит привычно. 

— Сколько же Вам лет? — спросил принц. Чародей усмехнулся:

— Много.

— Но ведь Вы волшебник. В смысле — чародей. Сделайте себя молодым.

— Пожалуй, — чародей вздохнул, — это единственное, чего я не могу.

— Почему? — удивился принц. — Мне рассказывали, что волшебники из страны магов могут все.

— Все, — задумчиво сказал чародей, — все не может, наверное, никто. Можно мочь многое. Можно — очень много. Можно — почти все. Это как я. Но все — вряд ли. Ты не думал, принц, откуда берется волшебство магов?

— Наверное, у вас особые знания. Или талант. От природы.

— Да, — улыбнулся чародей, — это тоже. Но почему наши чудеса сбываются? Чем мы платим за это?

— Нет, — честно ответил принц, — этого я не знаю. Да и вряд ли могу знать. Говорят, вы это скрываете, чтобы другие не смогли быть магами.

— Есть те, кто сам догадался... Как ты сказал? Чтобы другие не смогли быть магами? А ты — лично ты — хочешь быть магом?

Принц подумал и ответил:

— Я хочу быть королем. И — магом.

— Ишь ты, — скрипнул попугай неодобрительно. Но продолжать не стал.

— А зачем? — чародей смотрел на принца внимательно, и тот вдруг побледнел.

— Ну вот, — вздохнул принц. — Пророчество — оно исполнилось.

— Пророчество? — чародей поднял брови. — Какое?

Тут уже принц посмотрел на него удивленно:

— Ну... я все-таки не удержался и — попросил.

— И не в первый раз за сегодня, — не преминул заметить попугай-грифон.

— А что за пророчество? — чародей казался искренне заинтересованным.

— Говорят, — стал объяснять принц, — что если кто-то, неважно кто, обратится к волшебнику с просьбой, тот исполнит ее, а потом уйдет из города, который станет тогда одним из городов страны магов. Потому что это будет Город, Который Видел Чудо. Из таких городов и состоит ваша страна. Так?

— В целом, — кивнул чародей, — так.

— Ну вот, — продолжил принц, — было пророчество, что в нашем городе к волшебнику, то есть к Вам, с просьбой приду я. И мама не хотела, чтобы я бывал в городе.

— Но ты пришел.

— Понимаете, — принц повел плечами и даже слегка покраснел, — в пророчестве сказано, что я приду, когда вырасту. И королем я стану тоже, когда вырасту. Так что, пока я не пришел к Вам, я не мог стать королем.

— А парень с амбицией, — каркнул Мажек и покачал головой то ли одобрительно, то ли насмешливо. Имея некоторый опыт общения с попугаем, фехтовальщик решил, что скорее насмешливо.

— И теперь ты будешь королем, — заключил чародей. Так в чем же просьба? И причем тут пророчество?

— Ну, пророчество! — принц посмотрел на чародея исподлобья, как недавно смотрел на фехтовальщика. — Пророчество есть пророчество. Хотя мне и не хочется, чтобы оно сбылось. Жители города меня невзлюбят.

— Почему?

— Потому что Вы уйдете из-за меня.

— И что с того?

— Как что? Они ведь любят Вас.

— Вот как? — тон чародея был изумленным, и с таким же видом он смотрел на попугая. — Ты слышал, Мажек, жители меня любят. Никогда не замечал.

Неизвестно как Мажеку удалось хмыкнуть, хотя клюв его не был к этому приспособлен никоим образом.

— Что же, — чародей вновь обернулся к принцу. — Я уйду, а тебя будут за это не любить. Я правильно понял?

— Ну... да.

Королева смотрела в окно на город, над которым уже встало солнце. Отсюда не было видно уличной суеты и толкотни на рыночной площади, зато отчетливо виднелись верткие флюгеры на остроконечных башнях и черепичных крышах. И скопление телег у ворот, медленно втягиваемое городом, тоже было видно.

— Он уже там, Ваше величество, — министр стоял за плечом королевы и тоже смотрел в окно.

— Может быть, — королева вздохнула, — это и к лучшему.

— Ты хочешь быть королем, и чтобы люди тебя любили?

— Да.

— А еще, — напомнил ехидно попугай, — он хочет быть магом.

— Да, — чародей улыбнулся грустно, — я помню. Но это вряд ли стоит принимать всерьез. Это он по молодости. И — глупости.

— Ну да, я понимаю, что в маги вы чужих не пускаете, это я уж так просто сказал, — серьезно кивнул чародею принц.

— Не пускаем? — улыбка чародея стала веселее. — это поклеп. От нас это просто не зависит.

— Не зависит? — это удивился уже фехтовальщик.

— Да, — чародей закивал головой и посмотрел на гостей уже совсем весело. — Вам это не приходило в голову? Но ведь это так просто: учеником мага — и, естественно, магом — может стать только тот, кто уже сотворил одно чудо. Любое. Но — чудо. Нечто волшебное. Сам.

— Сам? — во взгляде принца сквозило недоверие. — Один? А! То есть он должен быть сыном или дочерью другого мага? Это передается по наследству?

— Нет. — Чародей уже не смеялся, и взгляд его был обращен куда-то сквозь собеседников. — Нет, по наследству это как раз не передается.

— Тогда откуда берутся маги?

— Да, — поддержал фехтовальщик, — Вы начали было говорить о том, за счет чего происходят чудеса, но отвлеклись.

— Обрати внимание, это ты отвлекся, — вставил свое слово Мажек.

— За счет чего происходят чудеса? — чародей приподнял бровь, — разумеется, за счет мага.

— Как это? — фехтовальщик подался вперед, а принц не отрывал от чародея взгляда.

— Маг может собирать свою жизнь, скажем, в пучок. И расходовать его сразу, одновременно. Большое чудо — большая часть жизни. Фокус — маленькая. Маг творит чудеса, и его время уходит. Все просто.

— Но ведь маги живут долго! — принц не мог поверить.

— Да. Маги живут долго. — Чародей вздохнул. — Чудеса имеют и обратное действие: люди, которым помог маг, что-то думают о нас, восхищаются, иногда любят, иногда благодарят в душе — не платить же магу в самом деле! Они не умеют собирать жизнь в один миг, но их много, и часть их тепла затрагивает нас. Это поддерживает и дает силы. То есть волшебство. Отсюда и чудеса. Кстати, потому маги и не любят творить волшебство злое: страх людей приближает нашу смерть.

— Но, — задумчиво спросил фехтовальщик, — разве не может один маг сделать чудо для другого? Скажем, омолодить его?

— К тому времени, как маг становится способен на это, у него остаются силы лишь на Последнее Чудо. Мелкие фокусы — не в счет. Одна жизнь за другую — что это меняет? — чародей, казалось, говорил сам с собой, будто решая что-то. — Чудо омоложения не имеет смысла. А так... Маги живут долго. Но стареют очень скоро. Ты молод, принц. Ты не захочешь стать магом.

На первый взгляд, радости горожан не было предела. Впрочем, на второй взгляд впечатление сохранялось. Казалось, в той толчее и тесноте, которая царила на всех близлежащих улицах, в окнах, на балконах и крышах, невозможно чему-то радоваться, но горожане не только радовались, но и делали это бурно, шумно и даже кое-где пытались танцевать. Трудно было поверить, что здесь может уместиться столько народу, но поверить приходилось: было похоже, что не только все жители города, но и все население окрестностей, а может, и соседних городов, собрались в один час в одном месте. Едва принц вышел из дома чародея, чьи-то руки подхватили его, подняли на плечи, понесли. Мимо: справа, слева, снизу, в окнах и на крышах мелькали счастливые лица, машущие руки, флаги и гирлянды, в воздухе мелькали шляпы и воздушные шары, глаза сотен людей были устремлены к нему, и принц видел, как на эти глаза — детские, юные, по-взрослому серьезные или по-стариковски мудрые, добрые, озорные или лукавые, яркие, широко открытые и глубоко посаженые, большие, раскосые, зеленые, голубые, карие, синие, словом — разные — как на глаза эти, когда принц отражался в них, наворачивались слезы.

Передавая с рук на руки, люди несли его над собой, а навстречу ему несся, стремительно нарастая, заполняя собой тесное пространство улиц и выплескиваясь на крыши и дальше — в небо — приближался и подхватывал могучими волнами восторженный крик города: «Да здравствует король!»

— Ваше величество...

Это обращение было еще совсем непривычным, и он не сразу откликнулся, так что бургомистру пришлось повторить еще раз: 

— Ваше величество.

— Да. — Это да прозвучало не только как ответ бургомистру, но и как согласие. Дескать, «да, величество. А ты думал?»

— Ваше величество, — в третий раз повторил бургомистр, — желает ознакомиться с отчетом о расходах на вчерашнее празднество и положении дел в городе?

— А разве, — удивился новый король, — мы не входим в страну магов?

— Конечно, входим, — пояснил бургомистр. — Но править-то все равно будете Вы, Ваше величество.

Ну да, величество это про него. Значит, править будет он. Понятно. Наверное.

— А мама? — вопрос прозвучал не совсем по-королевски, но что теперь делать?

— Ее величество сможет теперь отойти от дел, — серьезно сказал бургомистр, — и жить частной жизнью. Вчера она прибыла в город и поселилась в своем доме.

— У мамы есть дом в городе?

— Да. Уже много лет. Нам пришлось спешно его ремонтировать.

— Но почему мама жила там, в замке? Ведь это было... скучно. Ей.

— Ее величество считала, что царствующим королям это больше подобает. Конечно, вы можете решить иначе.

— Я хочу жить здесь, в городе, — быстро ответил бывший принц, уже начавший привыкать к титулу «величество».

— Как Вам будет угодно, — бургомистр склонился перед королем, но даже по его обычно невозмутимому лицу королевского чиновника было видно, что эта новость ему по душе. — Так Ваше величество желает ознакомиться с отчетом?

— Потом, наверное.

— Как Вам будет угодно, — бургомистр передал помощнику одну пухлую папку и взял взамен другую, куда тоньше. — Тогда, быть может, вы захотите отдать распоряжения о похоронах?

Королева стояла у окна. Правда окно это было другое, из него была видна рыночная площадь, соседние дома, пестро наряженные в честь вчерашнего праздника, доносился разноголосый шум, в котором изредка угадывались слова «Да здравствует король!» Город все еще праздновал и веселился. Уже не так бурно и тесно, как вчера вечером, когда королева въехала в свой городской дом, уже более камерно и семейно, отдельными компаниями, но гул праздника еще стоял над городом и не хотел угасать. Впрочем, королева не испытывала неудобства. Город принял ее сына, и праздник этих людей шумел в его честь. Королева была благодарна им.

Было и еще одно отличие. Королева стояла не одна. Нет, за ее спиной не было министра. Рядом с нею, обняв за плечи стоял тот, кого могли узнать разве что молодой король, старый министр, да, пожалуй, еще городской волшебник, вздумай они вдруг здесь появиться. Но и они знали его как заезжего учителя фехтования. Только сам он да еще королева во всем городе знали, кто он на самом деле. Ученикам магов не полагается афишировать род своих занятий. Это нескромно.

Молодой король почувствовал себя неуютно и как-то зябко.

— О похоронах? О чьих?

— Городской волшебник умирает, — объяснил бургомистр. Мы хотели проститься. Мы надеялись, что Ваше величество не будет возражать.

— Конечно... — недавний принц и нынешний король почувствовал себя как-то нереально и даже голос свой услышал будто со стороны, — но... как? Почему умирает? Совершив чудо, волшебник — он уходит. Он уходит, разве не так?

Он искал ответ в глазах бургомистра, он пытался понять, что же изменилось в этом мире, который еще пару минут назад был таким теплым и дружелюбным.

— Все верно, — бургомистр кивнул королю, как бы поняв его состояние и желая ободрить, — Ваше величество правы. Так он и уходит. Это было его Последнее чудо. Разве вы не знали? Волшебники всегда так уходят. Вы ведь не думаете, что волшебники бросают свои города. Они творят чудо и умирают. Поэтому жители как можно дольше не просят их о чуде. Неужели Вам этого не говорили? — бургомистр казался удивленным. И вдруг в его глазах мелькнуло понимание, — Пророчество! Да? Вам просто не сказали?

— Да, — голова короля опустилась вниз, и осанка его в этот миг была совсем не королевской, — мне не говорили. Этого мне не говорили.

Король молчал, и бургомистр не прерывал молчания. Ему казалось, он понимает, что творится сейчас в королевской душе. Старый бургомистр очень хотел помочь, но он не знал, как. И молчал. И смотрел в пол. Королевские слезы — не для подданных. Во всяком случае, так считалось раньше.

Грифон-попугай лежал рядом на полу и лишь изредка поднимал голову. Бока птицы-льва опадали тяжелыми вздохами, а хвост был неподвижен. Мажек молчал и, казалось, ни на кого не обращал внимания.

Над ним, на высокой резной кровати под приопущенным балдахином лежал чародей. Он выглядел по-настоящему: седая голова лежала на подушке неподвижно, бледное лицо еще немного светилось изнутри, но руки уже почти полностью были скрыты в тонком зыбком сумраке, густевшем у ног, но пока еще отступавшем у изголовья. Глаза чародея были открыты, и молодого короля он узнал. Губами чародей не шевелил, но слова его прошелестели в голове короля:

— Здравствуй, принц. Прости. Ты ведь уже король. Здравствуй, король.

— Здравствуй, чародей.

— Я выполнил твою просьбу.

— Да. Но ты обманул меня, чародей.

— Я?

— Ты не сказал мне, что умрешь.

— Разве ты не знал этого, король?

Король не ответил сразу. Он вспомнил вчерашний день, весь, с раннего утра и до вечера. Он вспомнил встречу с чародеем и их разговор. Он вспомнил свои вопросы и его ответы. Он вспомнил то, что знал раньше. И ответил:

— Я знал это.

— Тогда не сердись на меня, мой мальчик.

— Я не сержусь, — король усмехнулся, и усмешка вышла хриплой. Быть может, потому, что вместе с королем вздохнул и грифон-попугай.

— Скажи мне, чародей... Ты ведь не умрешь прямо сейчас, мы успеем поговорить?

— Хорошо.

— Скажи мне, чародей, ты можешь не уходить?

— Нет, не могу, король.

— Не называй меня королем.

— Хорошо.

— Постой, я спрошу не так. Ты можешь не уйти, остаться с нами, с городом,.. со мной?

— Я не знаю.

— А! — искра надежды, опасливой и потому торопливо спрятанной, мелькнула в глазах молодого короля. — значит, можешь. Скажи, как? Скажи, что делать? Скажи, я сделаю.

— Я не сказал, что могу. Я сказал, что не знаю. Такого еще не случалось. 

— Ну подумай, подумай, — король не отрывал глаз от гаснущего лица чародея, — подскажи, ты только подскажи, дальше я сам.

— Чего ты хочешь? — эти слова прошелестели совсем тихо, и серая зыбь придвинулась к лицу чародея.

— Я хочу, — король подхватил легкое тело чародея за плечи и, придерживая голову, приблизил его лицо к своему, как бы стараясь вытащить его из обступающего колышущегося сумрака, — я хочу, чтобы ты остался, чтобы ты жил!

Люди собрались у дома волшебника. Их было не меньше, чем вчера, только теперь они стояли молча, напряженно вглядываясь в окна дома. Головы их, несмотря на вечерний час, были непокрыты. Люди ждали. Они пришли проводить волшебника, но вовсе не хотели его торопить. То тут, то там в руках мелькали корзинки с провизией: жители города были готовы прождать всю ночь, и следующий день, и следующий. Они не торопили смерть волшебника, который прожил в их городе всю их жизнь, но хотели проводить его, когда он уйдет. Город ждал. Ждал тихо и спокойно.

Мгла отступила разом. Не пропали ни седина, ни бледность, но кожа засветилась изнутри ровным мягким светом, и серая зыбучая темнота пропала вовсе. Чародей лежал на кровати, прикрытый домашним балахоном. А над ним, ничего не стесняясь, плакал взахлеб молодой король. И усевшийся на резную спинку кровати лилово-зеленый попугай не спешил смеяться над ним. 

Шепот волной прошел по стоящим плотной стеной горожанам и оборвался разом. Все взгляды устремились на ворота дома волшебника, на которые поднялся их новый король. Как вчера, он вновь видел сотни устремленных к нему глаз. В них не было вопроса. Просто ожидание. Люди ждали слов короля. Король постоял на воротах, будто не решаясь начать, а потом сказал:

— Волшебник остается...

На последних звуках голос его сорвался, но сказанное им уже покатилось дальше по улицам, по лицам и головам, по губам и глазам. И оттуда, издали, где в сумерках уже было не разглядеть конца улиц покатилось навстречу размеренно, приближаясь и набирая силу уверенно и торжественно совсем иначе звучавшее вчера:

— Да здравствует король!

Стоявший на воротах ожидал, похоже, чего угодно, только не этого. Но звук ширился, разрастался в глубину, усиливался, отражался от стен домов и, вбирая в себя голоса все новых и новых людей, двигался вперед, к воротам чародея со всех сторон:

— Да здравствует король!

Губы молодого короля дрогнули, но вдруг на лицо его рухнул страх. Резко обернувшись, юноша спрыгнул с ворот и побежал к дому. А вдогонку ему все гремело, подхватывая на бегу: «Да здравствует король!» Только сейчас это молодого короля не радовало. Не переводя духа он вбежал в комнату чародея, обхватил его за плечи и взглянул ему в лицо напряженно и испытующе. 

Первым в королевских чувствах разобрался попугай. Прокашлявшись долго и обстоятельно, чтобы привлечь внимание людей, он поглядел на короля и, кивнув на чародея, объяснил:

— Это не он.

— Не он? — король перевел взгляд на чародея и переспросил, — не ты?

Тут понимание пришло и к чародею. 

— Не я, — он улыбнулся. — На этот раз они сами.

— Ух. — Напряжение покинуло короля, и он сел прямо на пол, у изголовья кровати. — Ты все-таки остался. А говорил: «не могу».

Чародей поднял брови и переглянулся с попугаем.

— Я и не мог. Ты мне не поможешь сесть? Спасибо. Я и не мог.

— Но тогда... Ты ведь останешься?

— Ну, когда-то все уходят, и я тоже, но не теперь. Только это твоя работа. — Чародей внимательно посмотрел на молодого короля, и голос его прозвучал неожиданно глубоко. — Спасибо.

Король не ответил.

— Усваивает, — прокомментировал Мажек. 

— Что же, — юноша говорил медленно, как бы вслушиваясь в собственные слова, — я тоже волшебник?

— Нет, — чародей улыбнулся, — еще нет. Но ты сделал свое Первое Чудо. А теперь решай сам:  ты стал королем. Хочешь ты стать учеником мага?

Молодой король поднял глаза на чародея, потом отвел их, посмотрел вниз и вдруг поднял руки к глазам. Кожа его рук почти незаметно, но все-таки в вечерних сумерках вполне отчетливо светилась изнутри мягким, теплым светом. 

И лишь где-то на краю сознания промелькнул восхищенный скрип грифонистого попугая:

— Нет, ну ты подумай, он только что заметил!

Вредность - не порок


Природа может быть почти игрушечной, даже если к ней не прикасались прихотливые руки лесника или садовника. Небо может быть самым, что ни на есть голубым,  солнце - ярким и лучезарным, теплым, но не испепеляюще жарким. Ручей может журчать весьма уместно у края небольшой рощицы, уютно гармонируя со свежей зеленью.  По уютной, живописно вьющейся дорожке неподалеку от  рощицы может иногда пробежать пони или постоять, жмурясь на солнечные лучи, невесть откуда пришедший ослик - постоять, да и пойти дальше.  Иногда желтый песок, покрывающий дорожку ровным слоем, может заклубиться где-то у поворота, где рощица скрывает ее  начало.  Тогда, скорее всего, это наши герои.

Поднимая желтую пыль, шустрой рысью  шел  навстречу  полудню отряд конной стражи. За не слишком густым рядом  копий  покачивалась на рессорах большая карета. Придирчивый  наблюдатель  назвал бы ее, пожалуй, тяжеловесной. Но это была дорожная карета, и  пассажиры ее, должно быть, отдавали предпочтение комфорту, даже  если это наносило некоторый ущерб  изяществу  линий.  Еще  карета выглядела тяжелой из-за обилия блестящих украшений и  ярких  гербов. Но и это, должно быть, было необходимо:  восемь  белых  коней цугом везли не простую карету, а карету  Ее  Высочества  принцессы Майи. Королевство ее отца было где-то неподалеку. Там же, в карете принцессы, помещался и жених ее, человек многих  достоинств  и недостатков, то есть идеальный претендент на руку и сердце  принцессы. Куда они направлялись?  Ничего  особенного.  Они  совершали традиционное в тех краях предсвадебное  путешествие  в  недалекие земли местного волшебника. Считалось, что это приносит счастье.  И в самом деле, те, кто побывал в замке  волшебника  перед  свадьбой, жили счастливо. Правда,не всегда вместе.  Это  последнее  обстоятельство и объясняло легкую тень беспокойства на  лице  рыцаря  и капризную гримаску, которая порою кривила губы  симпатичной  принцессы.

Молодые люди, давно привыкшие к скрипу  колес, топоту  копыт  и звону  амуниции  стражи, разговаривали  с  большими    перерывами: серьезные темы они уже успели обсудить, а ко влюбленному щебету - отраде юных сердец - обстановка не слишком располагала. На  поездке к волшебнику настоял отец Майи. Несмотря на традицию, люди тех краев часто побаивались ехать и устраивали обыкновенную  свадьбу.  Это не возбранялось. Отношения рыцаря и принцессы были  не  слишком ровными и безоблачными: влюбленные редко пренебрегают возможностью испортить жизнь себе и - главное - другому.  Майю  заботило, главным образом, чтобы эта неровность  не  бросилась  в  глаза Волшебнику, который, чего доброго, мог бы отговорить их  жениться.  Этого принцессе не хотелось: она любила добиваться своего.

Славный рыцарь выглядел на подушках кареты флегматично. Долговязый и длинноногий, он удачно  разместил  свои  конечности  во внутреннем пространстве кареты и теперь не хотел шевелиться.  Думать о предстоящей встрече ему тоже не слишком  хотелось:  рыцарь заранее  принимал  любой  поворот  событий, наученный    капризами судьбы, принцессы и, главным образом, своими собственными не  принимать близко к сердцу ни  те, ни  другие, ни  -  в  особенности  - третьи. Рыцарь был спокоен и несколько  вял.  Очаровательная  его улыбка появлялась под носом редко, и глаза были полуприкрыты.  На реплики принцессы он отвечал тепло, но коротко, понимая  некоторую дежурность их дорожной беседы.

Оживление внес крик кучера о том, что впереди показался  замок. Принцесса немедленно высунулась в окошко  кареты  и замахала рыцарю оставшейся внутри рукой.

— Смотри, смотри! Симпатичное жилье у нашего волшебника.  Хотя, — принцесса оставалась верна своей манере  ничего  не  считать совершенным, — кое-где чуть-чуть не хватает вкуса.

Рыцарь послушно выглянул с другой стороны. Картина на  горизонте и впрямь была симпатичной. На пологом холме огромный  блестящий шар был обнесен миниатюрными на таком  расстоянии  башенками, зубчатыми  стенами, лесенками  и  дворцами  из  белого   камня.  Кое-где бурлили водопадики, а у западного подножия холма, над озером, лежала как тюлень на отдыхе рыхлая туча,  впитывая  влагу  к ночному дождю. Несколько облачков кружили над высшей точкой блестящего шара слаженно и весело, но без видимой цели.

Карета принцессы подкатывалась все  ближе.  Уже  можно  было разглядеть ловкую суету на улицах между стенами домов и  дворцов.  Суета была тем оживленней, чем дальше находилась от  царящего  над холмом шара. Неподалеку же от него она стихала совсем у  подножия самого большого и нежно украшенного причудливой фантазией  строителей белоснежного дворца, казавшегося не слишком массивным на фоне подступающего к нему вплотную сверкающего купола.  Впрочем, пока путешественники подъезжали, озираясь на лица и  дома,  он  несколько померк, облака над его маковкой налились синюшностью и порядком разрослись в ширь. В крыши, кроны и макушки  статуй  ударил дождь. Он был скорее радостным и даже приятным, но  все-таки  это был дождь, и принцесса поспешила спрятаться в карету. Она  дернула Рыцаря - несильно, но уверенно -  за  край  пышного  рукава  и сообщила:

— Знаешь, это невежливо встречать нас дождем.

— Может, он хочет нас позабавить?

— Мне не забавно, — принцесса надулась на долю  секунды, но  затем, выполнив свой долг каприза, расцвела снова, — Как бы там ни  было, мы уже здесь.

Рыцарь ответил улыбкой.  Карета  вкатилась  во  двор  замка.

Дверцу кареты приоткрыл среднего роста человек с добродушным  живым лицом, одетый довольно пестро.

— Здравствуйте, принцесса и принц. Вы к нам надолго? — поинтересовался он довольно бесцеремонно, но подмигнул при этом так  дружелюбно, что обижаться Майе не захотелось.

— Откуда ты знаешь, что я принцесса? —  спросила  она,  выходя  во дворик под руку с рыцарем.

У нас всех девушек зовут принцессами, а юношей принцами, — весело сообщил добродушный человек. Майя подтолкнула рыцаря в бок:

— С повышением!

— А что, — заинтересовался рыцарь, — когда они  становятся  старше, их называют королевами и королями?

— Нет, отчего же, — возразил добряк в пестром, — их зовут людьми.

— А до этого, — спросила с готовностью возмутиться Майя, —  они  не были людьми?

— Нет, — серьезно возразил добряк, — они были принцами и принцессами. Вот как вы.

— Ладно, — Майя хмыкнула, — мы хотим видеть волшебника.

— В самом деле?- человек посмотрел заинтересованно и с иронией на Майю и рыцаря. — Боюсь, это сложно. Честно говоря,  его  мало  кто может увидеть, и даже я видел его в последний раз так давно,  что уже не помню точно, как он выглядит. К тому же ему сейчас нездоровится.

— Позвольте, — вмешался рыцарь, — откуда же Вы тогда знаете, что ему не здоровится?

— Дождь, — неопределенно повел рукой  человек  в  пестром, —  когда волшебнику нездоровится, у нас идет дождь. Это никому  не  мешает: солнце и тепло не уходят от нас. Но мы знаем,что волшебник приболел.

— И давно он приболел? - нетерпеливо сжала руку рыцаря Майя.

— Да вот только что, — добряк улыбнулся,  — дождь начался перед  самым вашим приездом. Пойдемте в дом, — он указал  на  дворец, —  вас поселят и сообщат волшебнику. Вдруг он захочет вас видеть.

— Было бы крайне любезно с его стороны, —  саркастически  обронила Майя.

— А может быть, и не  захочет, - невозмутимо  продолжал  добряк, - обычно ему неинтересно общаться с принцами и принцессами.

Тут Майя окончательно собралась  возмутиться, но  не  успела: они вошли внутрь дворца, и дыхание ее перехватило. Все  великолепие и пышность обстановки не были ей непривычны. Но  над  широким разлетом главной лестницы висел огромный портрет, который притягивал взгляды принцессы и рыцаря властно и требовательно.  На  портрете был изображен высокий  человек  в  светлом  необыкновенного кроя платье, которое струилось во  все  концы  необъятного  пространства позади и сверкало в лучах неизвестного источника  света.  Тем странным, что приковывало взгляды принцессы и рыцаря  к  портрету, было лицо.

Человек в пестром, привычный, по-видимому, к такой  реакции, сообщил:

— Это наш волшебник. Ваши покои по лестнице направо. Вас встретят.

И, кажется, совсем потеряв интерес к путешественникам, он вышел назад под блестящий дождь, где шумно спешивалась стража и  от души ржали кони.

По лестнице тем временем навстречу рыцарю с принцессой спускался в увешанном орденами и лентами  фраке  несколько  косолапый человек пожилого возраста. С  середины  марша  он,  не  выдержав, должно быть, громогласно обратился к прибывшим:

— Вы не представляете, как приятно встретить здесь  хоть  кого-нибудь! Я здесь уже неделю: дворец практически пуст!

Человек спустился поближе и несколько поэтому снизил голос.

— Никого, решительно. Только этот шут. Кто вы?

— Принцесса Майя и мой рыцарь.

Рыцарь поклонился немного скованно, но косолапый уже  держал его дружески за плечи и доверительно сообщал:

— О, я рад, рад. Я знал Вашего, принцесса, папеньку. У Вас,  юноша хороший вкус, одобряю, знаете ли. Я, знаете ли, посол. Я посол соседнего с Вами княжества. Оно у нас маленькое, но весьма грозное.  То есть, — прибавил посол шепотом, — не такое уж оно и грозное,  но я не могу говорить об этом официально.

— Вы очень любезны, — дежурно отозвалась Майя.

— О нет, что Вы! Я,  знаете ли, несколько э-э, с придурью. Так что я представляю своего сюзерена здесь.

На лице рыцаря отразилось напряжение поиска логики  в  услышанном.

— Считается, — пояснил посол, — что это странное место. Как раз для странных людей.

А оно в самом деле странное? — спросил рыцарь и вызвал новый обвал сведений.

— О, да! Вы знаете, как я живу? Я занимаю любую залу, комнату -  никто мне не препятствует. Я могу спать в саду, никто и не  заметит.  Вам хотя бы указали комнаты, я слышал. Это чудесное  местечко,  я там тоже был как-то, пойдемте, я провожу. — Посол повлек  путешественников за собой, требовательно держа их за руки. —  И  еще  эти портреты, всюду портреты, вы заметили? Вы, конечно, заметили. И на всех совершенно одно и то же.

Что ж удивительного, что портреты волшебника чем-то схожи? — съязвила Майя.

О! — посол на секунду остановился и пристально посмотрел на  лица своих спутников, — Не притворяйтесь, принцесса! Взгляните.  Взгляните, рыцарь, посмотрите! Кого вы видите на  портрете?  Вы  видите меня! — торжествующе закончил посол.

— Ну уж нет, — Майя была уязвлена, — там мое лицо.

— А я вижу свое, — возразил рыцарь, — так что  мы  все  видим  свое изображение.

— Ага! — воскликнул неспокойный посол, — там, должно быть, зеркало! — и полез на скамью проверять. Майя, начавшая уже раздражаться, ответила резко:

— Вздор, господин посол! Мы пришли?

— О да.

— Оставьте нас.

— Разумеется, — посол, казалось, не обиделся,  -  когда  расположитесь, приходите поболтать. Я тоже живу во дворце.

Посол спрыгнул со скамьи и удалился косолапой походкой, кланяясь и улыбаясь то рыцарю, то принцессе.

Комнаты, куда  посол  привел  наших  путешественников,   были большие, но уютные и устроенные со  вкусом.  Впрочем,  бассейн  с рыбками у окна Майя не одобрила и отправила занять эту спальню рыцаря. Сама же предпочла другую с пальмами и ручейком,  вытекающим из-под кровати. Обстановка, в общем, была Майе привычной, если бы не обязательный портрет волшебника на стене и не  странные  книги на полках - одинаковые и воспроизводящие на сотнях страниц исключительно хозяина дворца с его возмутительно разнообразным лицом.

Обустроившись, путешественники собрались на совет.  Ситуация складывалась малосимпатичная: за окном дождь, во дворце  -  никого, кроме своей, прибывшей вместе с гостями, прислуги, да  полусумасшедшего посла, да шута, который, впрочем, и то неизвестно где.

— Может быть, волшебник в отъезде, —  предположил  рыцарь, —  может быть, по делам где-нибудь?

Майя фыркнула, идея ей не понравилась:

— Папа посылал гонца предупредить о нашем приезде.  У  меня  есть приглашение, подписанное церемониймейстером!

— Может быть, — выдвинул гипотезу рыцарь, — церемониймейстер -  это шут?

— Вздор! — вспылила Майя. — Тебе лишь бы меня  позлить.  Ты  всегда так. Вот сейчас я бегаю, вещи раскладываю, а ты  сидишь  себе  на кровати. Чем ты занят?

— Я думаю, Майя.

— Это недостаточно уважительная причина, чтобы забывать  о  хорошем тоне. Он еще издевается: шут  -  церемониймейстер.  При  дворе этого не может быть!

— Извините, принцесса, — тихо прервал ее вдруг  незаметно  вошедший человек в пестром, что встречал прибывших во дворе, — но это  и  в самом деле так. Волшебник не любит  многолюдства,  а  обязанности церемониймейстера необременительны. Когда никого нет - я шут, когда прибывают гости - церемониймейстер.

— Значит, — Майя метнула мрачный взор, - когда есть гости, шут  не нужен?

— Совершенно верно. Волшебника развлекают гости.

— А если они не захотят?

— О, им не нужно хотеть. Они просто живут, как всегда.  Что  может быть смешнее? — шут прищурил глаз и посмотрел на Майю с долей иронии, но по-прежнему добродушно, — Что вы делали до моего прихода?

— Обсуждали наши дела, — твердо ответила принцесса.

— Нет, — скромно возразил шут, — Вы были растеряны и  срывали  раздражение на нашем милом рыцаре. Вам нужна была опора, а Вы унижали того, кто скорее всего мог бы Вам ее предоставить.  Разве  это не смешно?

— Послушайте, — рассердилась Майя, — Вы не шут,  Вы  школьный  учитель. Почему бы Вам не перестать вмешиваться в чужие дела?

— Вы спросили - я ответил, — заметил шут спокойно, — вот  и  сейчас Вы злитесь. На что?

На Вас, — хмуро ответила Майя.

— Нет, не на меня, — шут пожал плечами, —  на  мои  слова.  Получилось, что собственный каприз для Вас дороже  нашего  общего  друга рыцаря и его нежного к Вам отношения.

— Раз он меня любит, — без обиняков заявила  Майя, —  пусть принимает такой, какая я есть. Лучше быть естественной.

— Естественно мычать, рычать, хрипеть и размахивать лапами, но Вы предпочитаете пользоваться речью. Хотя что может быть искусственней речи? Почему бы Вам не научиться доброму  языку  любимых  людей, чтобы легче понимать друг друга?

— Легко сказать, — Майя вздохнула, — почему бы  Вам,  например,  не уйти отсюда сейчас же, а?

Шут посмотрел  на  Майю  внимательно,  поклонился  и  пропал где-то за рамой портрета волшебника. Майя бросилась туда, но  рама была плотно прижата к стене и не двигалась.

— Подумаешь! - фыркнула Майя и обернулась к  рыцарю, —  у  нас  во дворце тоже есть подземные ходы... Послушай, — тут Майя подошла  к рыцарю и требовательно посмотрела ему в глаза, — тебе ведь нравятся мои капризы?

— Всякое бывает, — подумав, честно ответил рыцарь.

— Ах, так! Ступай к себе и можешь до ужина ко мне не приходить.

— Ладно.

Рыцарь встал и направился к выходу.

— Значит, ты готов меня бросить  в  любую  минуту! —  окончательно взвилась Майя, — тут шуты из-под пола возникают, а я сиди одна?

Рыцарь вернулся и сел на кровать.

— Ты специально  молчишь, чтобы  меня  позлить, —  заключила  Майя, швырнула книжку с полки на пол, надулась и замолчала.

Секунды две длилась тишина, после чего  в  воздухе  явственно раздались одиночные неторопливые аплодисменты.

Майя нервно дернулась:

— Кто здесь? - она бросилась к рыцарю и стала трясти его за плечи. — Ты слышал, кто это? Кто это хлопал?

— Это я, принцесса, — тихий голос шута заставил  Майю  обернуться.

Шут стоял на пороге и кланялся.

— Волшебник просит передать, что Вы очень смешны, принцесса.  Это большая похвала.

— Похвала? — Майя фыркнула вызывающе.

— Конечно, принцесса. Волшебник мог бы найти  Вашу  игру отвратительной.

— Но я не играла вовсе, — надменно заявила Майя.

— Ну что Вы, не умаляйте своих достоинств, — вежливо  и  спокойно возразил шут, - не хотите же Вы сказать, что устроили  весь  этот цирк всерьез?

— Именно хочу, — возмутилась Майя.

— Что ж, примите мои поздравления: по-настоящему талантливая  игра убеждает и самого играющего.

— А бездарная?- заинтересовался рыцарь.

— Бездарная, принц, — немедленно ответил шут, — убеждает только самого актера.

— Подите прочь, — буркнула Майя невыразительно, ибо  почувствовала себя не на высоте.

— Извольте, — шут скрылся за дверью. Но покоя Майе это не  принесло. На подоконнике сидел посол и озабоченно оглядывался.

— Обратите внимание, — провозгласил он, —  как  скверно  охраняется дворец: я спокойно пробрался к вам в окно.

— Как ? — спросил рыцарь.

— По карнизу. Проще простого. Только слегка ободрался. Ну да  это не страшно. Кстати, принцесса, а зачем Вы отослали охрану домой?

— Я?- Майя была ошеломлена.

— Ну, не знаю, кто еще мог бы. В общем, ее нет.

Майя бросилась к окну. На ярко освещенном дворе никого не было.

— Во дворце их нет, я проверил, — сообщил  посол. —  Подозрительное место этот дворец. Такое ощущение, что за тобой все подглядывают.  Здесь никому нельзя доверять.

— Бросьте, — откликнулся рыцарь, — здесь всего-то шут да Вы.

— И еще вы двое, — подхватил посол, — где гарантия, что вы не  шпионы шута?

— Вы прислушиваетесь к тому, что говорите? — поинтересовался рыцарь.

— Я говорю для Вас, а не для себя,  молодой  человек, —  несколько раздраженно  отозвался  посол, —  впрочем,  вы  мне  подозрительны меньше, чем шут. Это-то и подозрительно.

— Подите прочь, — устало попросила Майя, — без Вас тошно.

— Конечно, конечно, — поклонился посол и направился к дверям, —  не забудьте выйти к ужину - это в третьей зале направо по коридору.

Посол вышел, а Майя обернулась к Рыцарю:

— Какие они тут все вздорные люди - что шут, что посол. И надоедливые очень. Будто бы с придурью. Ну что ты опять  молчишь?  Должна тебе сказать, что и ты не менее вздорен.

— Рыцарь не ответил. Он напряженно смотрел на портрет  Волшебника. Майя посмотрела тоже и ойкнула. Лицо  на  портрете  изменилось. Оно еще было похоже на Майю, но это было уже  не  ее  лицо.  Это было лицо человека старше ее, с презрительно сжатыми  губами, надменными глазами и резкими складками недовольства у рта.

— Ну и вредное же у него стало лицо, — сообщила Майя злорадно  Рыцарю.

— Да нет, вроде бы, — в раздумье ответил тот, — только  простоватое какое-то, а так вполне дружелюбное.

Тут в комнату с криком вбежал посол:

— Господа! Господа! Портрет изменился!

— Видим, — недовольно обернулась к нему Майя.

— Это ужас, — более подозрительной физиономии я не видел  -  мрачный, коварный пройдоха - вот кто такой ваш волшебник!

Дверь отворилась и показался шут:

— Прошу к столу. Ужин сервирован в зеркальной зале.

— Представляете, — обратилась к нему Майя, — портрет изменился.

— В самом деле? — шут пожал плечами. — Должно быть, вы его заинтересовали. Прошу следовать за мной.

Майя, Рыцарь и Посол двинулись вслед  за  шутом.  Посол  шел последним и, оглянувшись, сунул за пазуху книгу, которую  отложила Майя. Когда дверь захлопнулась, книга медленно  проявилась  на прежнем месте.

В зеркальной зале не было зеркал. Все стены, как это,  похоже, было в местных традициях, покрывали гигантские портреты  Волшебника с его непредсказуемой внешностью.

Посол за столом вел себя не особенно деликатно: он подождал, пока Майя с Рыцарем перепробуют все блюда и лишь затем  приступил к утолению голода.

Майя с беспокойством оглядывала портреты, ожидая  изменений, но их не было, все лица Волшебника вполне благопристойно  напоминали Майю в минуты скверного состояния духа.

Едва они закончили ужинать, как к ним  приблизился  вездесущий шут и знаком пригласил следовать за ним. Подобная  таинственность рассмешила было Рыцаря, но шут повелительно приложил  палец к губам и двинулся вглубь залы. Майя, Рыцарь  и  Посол  не  спеша двинулись за ним.

Выйдя из залы в коридор, шут направился  в  неизвестное  еще Майе ответвление, но Посол, казалось, знал его, потому что весьма забеспокоился и принялся теребить свою орденскую  ленту.  Наконец он не выдержал и, нагнувшись к Рыцарю, зашептал:

— Я знаю, куда он нас ведет - Вы, сударь, видели шар?

— Тот, что за дворцом?

— Тише! Да. Там, по слухам, живет чудовищной силы дракон ...

— Дракон?! - удивился Рыцарь.

А почему, как Вы думаете, — торопливо зашептал Посол, — у волшебника нет армии, а никто на него не нападает? Мой  государь  поручил мне узнать, есть ли дракон на самом деле. И  если  нет, —  тут Посол подмигнул заговорщицки, —   ну, Вы ведь понимаете.

— А если дракон там есть?

— Ох, — лицо Посла посерело, — если нас разоблачили - Вы ведь здесь тоже не просто так, не правда ли, — то нам всем стоит всплакнуть о своем будущем.

Шут, казалось, не слышал шепота позади и все шел и шел  вперед.

Наконец, коридор вывел спутников к  величественным  воротам, уходящим в стены, пол и потолок.

— Большая сфера! - объявил шут. - Счастливого пути.

— То есть как это счастливого пути? — встрепенулся  Посол,  нервно поглядывая на ворота. С тихим вздохом они ушли в стороны и  Посол оказался в огромном темном пространстве, один, без Майи, Рыцаря. С легким шипением створки сомкнулись за ним, но Посол этого не  услышал: во все глаза он смотрел, не в силах сделать и шага, на тяжелое приближение отливающей сталью головы дракона,  чья  могучая туша лишь угадывалась в окружающем сумраке.

Майя вскрикнула и оглянулась. Посла и Рыцаря не было, и  Майя не преминула ехидно подумать про мужчин, которые всегда пропадают, когда в них есть нужда.

Впрочем, принцесса считала ниже своего  достоинства  признаваться, что у нее в ком-то есть нужда, поэтому она храбро  двинулась вперед по тропинке, струящейся сквозь окружающий редкий  лесок куда-то вдаль к просвету между и без того нечастыми  деревьями. В руках своих Майя обнаружила неизвестно как там оказавшуюся книгу, которую листала перед ужином.  Страницы  книги  по-прежнему пестрели портретами Волшебника. Сердясь  за  такую  навязчивость, Майя повыдирала, раскрасневшись, листов двадцать, но их все  равно оставалось еще много, и принцессе это надоело.  Рассыпав  выдранные листки вокруг себя, Майя продолжила путь.

— До  чего неуклюже ковыляет, — раздался голосок из-под ног.

Майя, нахмурясь, наклонилась,  но никого не увидела.

— Ну кто же так нагибается, — прозвучал другой голос, —  она  же  и нагнуться толком не может.

— Одно слово - принцесса, — поддержал третий голос.

Майя остановилась в недоумении.

— Ну, правильно, — прокомментировали снизу, — лишь бы помять.  Лишь бы все вытоптать. Чего это принцессам не идется? Вечно надо  постоять.  Майя двинулась дальше, осторожно   озираясь.

— Нет, ну кто так ходит, — возмутился голосок внизу, — никакого понятия о  приличной походке. Просто как принцесса, если не   хуже.

— Так она ж и  так  принцесса, — насмешливо ответил другой голос.

— А-а, разочарованно и с ноткой сочувственной полупрезрительности отозвался  голосок, —  тогда понятно.

Майя опять остановилась, и внизу это вызвало  новый  всплеск эмоций:

— Ну это уже слишком! Ни туда, ни сюда. Она что, ходить  по-человечески не может?

— Нет, — услужливо   подсказали рядом, —  она  же принцесса.

Майя озлилась и стала под  язвительные  и  пренебрежительные комментарии топтать траву и сквозь злые слезы  ругать  неизвестно кого дураками. Потом , топнув ногой так, что ушибла ее,  побежала вперед. Вслед ей неслись от стволов, с веток, из дупел, с  шелестом листвы, хлопотом крыльев и солнечными лучами:

— Кто так бежит?

— Как это банально!

— Что за воспитание?

— Неужто  Волшебник надеется, что она станет Человеком?

— У нее нет шансов.

— Принцессой была, принцессой и останется.

Майя все бежала  вперед,  а  отовсюду  доносилось  интеллектуальное улюлюканье неизвестных насмешников.

Вдруг кого-то  там в листве укусила совесть:

— Да хватит уже. Заклевали бедную девочку.

— Это принцесса, — поторопился поправить кто-то напротив.

— Принцесса тоже человек.

Рощица взорвалась возмущением.

— Ну уж нет!

— Ничего подобного!

— Как бы не так!

— Вот еще!

Невидимый заступник согласился:

— Ладно, ладно. Все равно  нехорошо.

Голоса согласились:

— Да, нехорошо.

— Просто некрасиво.

— Да и глупо как-то.

Майя остановилась и буркнула гордо:

— Тогда извинитесь.

— За что?- искренно  удивились сразу несколько голосов.

— Ну Вы же сами сказали, что поступили нехорошо, — Майя скривила губы.

— Ну и что? Нам-то было приятно. Не  меняться же в самом деле.

— Привычка выше твоих предрассудков.

— Могла бы  и не обижаться, раз такая умная.

— Нам и так хорошо.

Майя громко хмыкнула и с гордо напряженной спиной  двинулась вперед. Вокруг раздалось не менее громкое хмыканье  и  деревца  и кусты двинулись прочь  от Майи.

Принцесса вышла на образовавшуюся поляну. Вокруг поутихло, и Майя ощутила, что осталась, наконец, одна. Она ссутулилась и уселась на землю, обхватив колени руками и опустив голову.  Ощущение злости сменилось тоскливой безнадежностью. Стало очень жалко несправедливо обиженную себе и захотелось плакать. Украдкой оглядевшись, Майя так и сделала. Плакала сперва зло, как маленький задира, получивший сдачи, потом от жалости к себе, потом просто грустно, потом слезы кончились.

Майя приподняла голову в надежде увидеть новых обидчиков. Их не было видно, и пришлось успокоиться. Майя поднялась на  ноги  и отряхнула слегка потрепанное платье. Солнце стояло высоко и  припекало. Принцесса оглядела окружающую  растительность  и  попыталась вернуть себе сладкое чувство обиды на всех и вся.

— А вы, а вы, - закричала она, —  а вы!..

Никто не отвечал и злиться быстро расхотелось.

— Ну и кто виноват, если никого нет? —угрюмо спросила Майя, и раскрыв книжку, вопросительно посмотрела на страницу. Оттуда, как  и полагалось, на Майю весело смотрело почти ее собственное лицо,  в котором все, вплоть до последней маленькой морщинки, было  готово злиться, капризничать, плакать и грубить окружающим, а  в  глазах таилась растерянность: окружающих не было видно.

— Дура ты, — громко сказала Майя себе в книжке. Стало легче:  один собеседник все-таки нашелся.

Майя вволю нажаловалась, наязвилась, отточила остроумие, отвела душу хлесткими фразами. Только где-то в глубине сидело  ощущение, что все происходящее страдает... Майя не  могла  подобрать слов -

— Долей идиотизма, — помог ей  голос  изнутри.  Неизвестно  откуда раздались отчетливые одиночные аплодисменты.

Майя нервно оглянулась. На солидном  дереве  посреди  поляны сидела большая птица, по сказкам няни напоминающая  ворону.  Майя так и сказала:

— А-а, ворона...

Птица на дереве заметно возмутилась:

— Кто бы говорил, вы только послушайте! Такая  маленькая,  а  уже обзывается! Я, заметьте, принцесса, Ворон. Я Мудрый Ворон.

— Мудрый? — заинтересовалась Майя. — А с кем сравнивали?

— А Вы, принцесса, — ехидно спросил Ворон, — подозреваете подлог?

Майя прикусила язык: мало ли, что за птица. Ворон  же  приободрился:

— Других воронов в округе, заметьте, все равно нету,  так  что  я самый мудрый. А также самый красивый, зоркий, храбрый  и  прочее.  Но я решил оставить себе только титул  Мудрого,  так  что  я  еще скромен, отметьте это принцесса.

Майя промолчала, и Ворон опять впал в раздражительный тон:

— Ну что Вы молчите? Я же сказал- отметьте это.

— Как? — спросила Майя.

— Словами, — съязвил Ворон, — от Вас не убудет, между  прочим.  Или Вы вывихнули челюсть, и Вам трудно говорить? Трудно?

— Нет, — сказала Майя, постаравшись вложить в один этот слог  весь свой сарказм.

— Вот видите, — продолжал Ворон, — Вам не трудно. Почему же Вам  не сделать мне приятное, если это ничегошеньки не стоит?

— Мне не хочется.

— Отчего же?

— Вы мне не нравитесь. — Майя с интересом ожидала ответа.

— Почему?

— Просто так.

— Видите ли, — нравоучительно сообщил Ворон, — если Вам  кто-то  не нравится просто так, это значит лишь, что Вы  не  нравитесь  сами себе.

— Как это? — Майя была озадачена.

— Очень просто, — охотно объяснил Ворон, — если  Вашу  неприязнь не вызвал кто-то другой, значит, ее вызвали Вы сами.

— А зачем? — Майя заинтересовалась.

— Пенек чувствует себя горой рядом с мухоморами, — пояснил Ворон.

— Сами Вы пенек, — обиделась Майя, — тоже мне, мудрец нашелся.

— Спасибо, — Ворон раскланялся.

— За что?

— Вы признали меня мудрецом.

— Да никто не признавал, — возмутилась Майя. — Что Вы  все  попрошайничаете?

— А-а! — догадался Ворон, — Вы, наверное, очень  жадная  принцесса. Вы подарки только получать любите, а дарить- тут Вы скряга.

— Это почему это?

— Если Вы и доброго слова просто так не скажете, то уж  на  подарок только ради удовольствия — уж точно не расщедритесь.

— Ну, так и быть, — решила Майя, — Вы Мудрый и скромный Ворон.  Довольны?

— Ну, ладно уж, и я Вам скажу, — проворчал Ворон в тон Майе, —  что Вы симпатичны, хотя, по чести сказать, и не весьма.

Принцесса была неглупа и поняла, что  ее  передразнивают.  И именно потому, что была неглупа, Майя рассмеялась.

— Может быть, Вы и не Мудрый Ворон, но Юморной- это точно.

— Правда, — обрадовался Ворон, — Вы находите?

— Да, — подтвердила Майя со всей возможной  серьезностью,  но,  не сдержавшись, снова улыбнулась.

— Ох, — засмущался Ворон, — Благодарю Вас. Вы знаете, я теперь  буду называться Ворон-Юморист. Не правда ли, это ненавязчиво  говорит о том, что мне присуще некоторое чувство юмора?

— Говорит, — кивнула Майя, — громко.

— Кстати, — вдруг сказал Ворон совершенно серьезно, —  Вы  мне  два раза подряд сделали приятное. Разве Вам не было приятно?

Майя, подумав, честно сказала:

— Было.

— Обратите внимание, что в этом удовольствии не было привкуса горечи, как в Ваших обидных словах.

— Но, — возразила Майя, — удовольствие, если на то пошло,  было  не таким острым.

— Это от отсутствия практики, — отрезал Ворон, —  удовольствие  делать приятное возрастает с числом повторений.

— Пожалуй, — заявила Майя, — в этом что-то есть. Но что?

— Дело в ощущении всесильности, — пояснил Ворон-юморист. — Вы можете сделать что-то приятное в любой момент, по своей прихоти. Вы в этом не от кого не зависите, если только у Вас хватит ума.

— Ума на что?

— Не зависеть. Пока Вы зависите, Вы всегда будете  делать  неправильные повороты.

— По-моему, Вы несколько сбрендили, — начала  было  Майя,  потеряв нить рассуждения, но под укоризненным взором Ворона поправилась:

— Ворон, дражайший из всех юмористов, о чем это Вы?

Ворон одобрительно кивнул:

— Несколько натянуто, но это от отсутствия практики. Видите  тропинку, принцесса?

Майя кивнула утвердительно.

— Вам надо идти по ней, держась правильных поворотов. Все просто: сворачивайте в нужную  сторону, и Вы вернетесь к Волшебнику.

— А-а! — обрадовалась Майя, — Вы знаете Волшебника?

— Кто же его не знает! — Изобразил клювом  улыбку  Ворон, —  мы  же вечно на него натыкаемся.

— Где? — удивилась Майя.

— Да вот хотя бы у Вас в книжке.

Майя открыла книгу. Портрет Волшебника  с  лицом  принцессы был на сей раз удивленным и слегка добродушным. Майя фыркнула  и, захлопнув книгу, подняла голову. Ворона-юмориста не было.  Высоко в небе кружила какая-то птица, но разглядеть ее было трудно.

— Одно слово, Юморист, — подвела итог Майя и двинулась  вперед  по тропинке, лениво выдергивая на ходу листки  из  книги:  хотелось, было приятно и ничего не стоило. Разве не этого добивался Ворон?

Минут через пять скорой ходьбы, Майя наткнулась на новую поляну, до краев заполненную людьми. Открывавшийся вид напоминал то ли привал туристов, то ли цыганский табор, то ли  команду  пиратского корабля, сошедшую на берег отдохнуть.

Собравшиеся приветствовали принцессу громкими криками добродушных приветствий:

— С прибытием!

— Добро пожаловать в наш тупичок!

—Привет новобранцам! — неслось с разных сторон. Изрядно потрепанный жизнью или бивачным житьем человек, чей костюм  когда-то  был роскошным, отложил закопченую шпагу,  которой  ворошил  угли  небольшого костерка и, привстав, поклонился Принцессе:

— Рад приветствовать Вас, Ваше Высочество. Я вижу, и Вас не миновала эта шутка Волшебника, и вот Вы с нами. Располагайтесь. Здесь живут люди, не чуждые придворного обхождения. Чуть дальше остановились простолюдины и всяческий народ. Там Вам будет неуютно.

— Благодарю, — Майя кивнула, — но я не собираюсь останавливаться. Мне надо скорее вернуться: меня ждет  мой  Рыцарь.  Так  что укажите лучше куда мне идти.

С разных сторон послышался смех: к их разговору,  по-видимому прислушивались.

— Всех нас кто-нибудь ждет, а может, уже и не  ждет, —  философски заметил не чуждый придворного общения кавалер, — Отсюда нет  пути.  То есть, он есть, конечно, и иногда удается уйти счастливцам — уж я не знаю как, но большинство возвращается, хотят того или нет.

Слушатели согласно закивали. Бородатый  мужчина,  напоминающий старого циркача, отбившегося от труппы, подтвердил:

— Время от времени мы все уходим искать выход, но все пути  ведут обратно. Так задумал Волшебник.

— Что же, — нетерпеливо перебила Майя, — уйти отсюда нельзя?

— Я же Вам говорил, — спокойно улыбнулся кавалер, — некоторые  уходят. Но никто не знает, кому удастся.

— А если пойти всем вместе?

— Пробовали, — терпеливо объяснял  кавалер. —  Но  это  невозможно. Стоит выйти за пределы поляны —  и  мы теряем друг друга из вида. Отсюда у каждого свой путь. Мы не знаем, куда ушли те, кто не пришел назад, как это бывает обычно. Наверное,  им  все-таки  удалось найти верный поворот.

— Ворон-юморист что-то говорил про правильный поворот, — припомнила Майя.

— А, у Вас был Ворон, — улыбнулся кавалер. — Да, вся суть в  верном повороте. Но никто здесь не сможет  Вам  его  указать:  никто  не знает, как пройдет Ваша тропинка. Так что располагайтесь с нами.

— Ну уж нет, — Майя гордо вскинула подбородочек. — Я уж лучше  пойду. Куда пошел последний не вернувшийся?

— Ну что ж, — кивнул кавалер, — естественно.  Все  так  поступают.

— Идите вон туда- в просвет между двумя старыми соснами.  С  неделю назад туда ушел Ваш предшественник. Интересно, что он ушел с первого раза. Это даже не честно со стороны  Волшебника.  Только  Вы наверняка вернетесь. Тот совсем не был на Вас похож. Это был долговязый Принц, нескладный, но веселый. Маркиз, — кавалер указал на циркового бородача, — пытался вызвать его на  дуэль:  мы  тут  так развлекаемся, — но Принц отшутился очень удачно,  спел  нам  песню дурашливую, но приятную, повернулся и ушел. Мы ждали его: он  нам понравился. Но он не вернулся. Обычно все возвращаются  в  тот  же день.

— Может быть, — обеспокоилась Майя, — с ним  что-то  случилось?  Он так похож на моего Рыцаря, а с ним вечно что-нибудь случается.

— Вряд ли, — встрял маркиз-циркач, — тут ни с кем  ничего  не  случается. Волшебник следит за этим.

— Ерунда, — встряхнула Майя головой, — это не мог быть Рыцарь:  неделю назад нас еще не было у Волшебника.

— Как знать, — пожал кавалер плечами, — я бы не поручился. Ну да не все ли равно? Так Вы идете?

Майя вздохнула: «Иду».

— Тогда хотя бы подкрепитесь с дороги. Вы любите манную кашу?

— Нет, — Майя скривилась.

— Впрочем, — продолжал кавалер, протягивая ей миску и ложку, —  это не важно. Другого все равно ничего нет. Если вернетесь к  Волшебнику, попросите его сменить меню.

— Да я и не видела Волшебника, — призналась Майя, ковыряя ложкой в миске. — Как он выглядит?

— У всех по-разному.

Вернувшись на поляну в третий раз, Майя решила, что  на  сегодня хватит. Ходьба по темному лесу, по тропинкам  между  зарослей крапивы и колючек утомили принцессу. Она заснула на  поляне, подложив под голову берет кавалера. Костры, песни, игры в карты и в кости не мешали ей. Там, во сне, над ней склонялся вышедший  из книги Волшебник с лицом уставшим и утратившим от  усталости  саркастический задор и пренебрежительные складки у губ. Он почти  не был похож на Принцессу, но одет был в ее платье.

Неделя жизни на поляне против ожидания  не  слишком  утомила Майю: окружающие были милы, неподалеку обнаружилось  озерцо,  где по очереди купались компании, собравшиеся - так получилось - каждая у своего костерка, ночи стояли теплые, а излишества  парадных платьев Майя все равно не любила, так что их утрата  ее  огорчила не сильно. Единственное, что угнетало: обязательная манная  каша.  Майя скандалила по этому поводу ежедневно, но,  поскольку  прошло уже много времени, делала это скорее по традиции и из  врожденного чувства артистизма. Она вкладывала в свои антиманные выступления все больше юмора, так что в  последний  раз  получилось  настолько весело, что старый маркиз долго вызывал исполнительницу на бис. В результате Майя скормила ему свою порцию каши и сидела теперь голодная. Кавалеры утешали ее как могли, но Майе, в общем не было грустно. Скорее, смешно. За время,  проведенное  на  поляне, принцесса успела наслушаться столько историй старожилов,  что  ее собственная не казалась ей ни чрезмерно  серьезной,  ни   занимательной. То ли дело маркиз! Он, если верить его  рассказу,  прибежал сюда, преследуемый страшным драконом буквально по  пятам,  но кавалер (тот самый что встретил Майю у костра) прикрыл его  своим плащом («Ах, плащ был тогда еще совсем как новый!»- вздыхал  маркиз), и дракон его не нашел. Маркиз смотрел  на  вещи  просто,  и считал свое бегство от дракона не трусостью, а благоразумием:

— А о чем, скажите, принцесса, мне с ним разговаривать?  Он  попросту дурно воспитан. Вы ведь избегаете  общества  тех,  кто  Вам неприятен, не так ли?

Майя, смеясь, уверяла, что так и про  себя  припоминала,  от кого бы она могла так благоразумно спасаться бегством. Кроме  шута и Рыцаря никого вспомнить не удалось.

Отвлекшись, Майя  прослушала  изрядный  кусок  повествования маркиза и потому перебила  его,  извинившись  за  бесцеремонность обаятельной гримаской:

— Маркиз, дружище, пойдемте за ягодами. Должна же  я  чем-то  питаться.

Маркиз закивал воодушевленно:

— И как это я не додумался? У нас тут, знаете ли , Принцесса, мало кто ходит за ягодами. Собственно ... никто.

— Так может там и нету никаких ягод?- усомнилась Майя.

— Не могу ответить  достоверно, —  признался  маркиз. —  Вам  будет угодно проверить?

— Если Вам будет угодно меня сопроводить.

— Ах, этикет, — улыбнулся маркиз и охнул, подымаясь с травы, —  какое приятное это было время! Я открывал балы...

— Правда? Я тоже. Какой танец шел у  Вас  первым? —  Майя  поощрительно, как во времена придворной жизни, улыбнулась.

— Э-э, это был особый танец. Он  был  назван  маркизеллой  в  мою честь.

— Почему же?

— Мне принадлежит честь быть автором главного движения.

— Так покажите же! — потребовала Майя.

— Пожалуйста, — Маркиз смешно передернул ногами и  крутнулся  вокруг себя, горделиво подняв изогнутую руку. Движение принцессу позабавило, но она не стала огорчать Маркиза:

—Какая прелесть! Надо будет ввести у себя при дворе.

— Вы правы, всем нравится. Наш придворный шут был просто  в  восторге и долго упрашивал его научить.

— Научили?

— Нет. Он сам наловчился лучше меня. У них всегда все лучше  других получается у этих шутов.

— Почему же?- Майя удивилась.

— Как почему?- Маркиз пожал плечами, — им не  надо  бояться  показаться смешными. У нас-то на это уходит так много сил. Жаль,  что мне не удалось стать шутом.

— Что помешало?

— А что, — изумился Маркиз, — у Вас берут в шуты кого попало?

Так за разговором Майя с Маркизом вошли в лес и стали рвать в горсть ягоды ежевики, которая, надо отдать Волшебнику  должное, уродилась.

— Странно, — радостно восклицал Маркиз то и дело протягивая  Принцессе свою шляпу, наполненную ягодами, — что никому до нас это  не пришло в голову.

— Ох, — спохватилась Майя, — что же Вы сами не кушаете?

— Судите логически, Принцесса, - ведь это я съел Вашу кашу, а  не наоборот?

— Тем более, раз Вы так голодны, Вам надо больше кушать.

Майю охватило чувство заботы о ближнем, тем более, что  сама она уже наелась ягод до «не  хочу».  Героическим  и  великодушным жестом она зачерпнула из шляпы Маркиза и  стала  кормить  его  из своих ладоней. Оба перемазались, но, в общем, были довольны. Маркиз доел свою шляпу и пошел просто рядом  с  принцессой,  которая вдруг нахмурилась.

— О чем Вы задумались, Принцесса?

— Я не знаю, как найти дорогу назад.

— Вот еще. Это не наша забота. В нашем положении  пленников  есть своя прелесть: можно не бояться заблудиться.

— За что я Вас ценю, маркиз, — рассмеялась Майя, — так это за  свою прелесть.

— Да, — серьезно кивнул маркиз, — этого не отнять.

Вскоре они и впрямь вышли на тропинку и не спеша двинулись к своему костру.

Тихо и торжественно разошлись тяжелые створки  ворот,  отделяющие купол от дворца Волшебника, и навстречу бравым рядам гвардейцев, мажорным звукам приветственного марша и прочим  атрибутам парадной обстановки несколько ошарашенно шагнули два  человека  в обтрепанной одежде: Принцесса Майя и Маркиз. Гвардейцы  взяли  на караул и прокричали нечто ура-подобное. Маркиз сдержанно и с достоинством ответил на это кратко, но содержательно:

— Вот тебе и на?!

Майя  приосанилась,  но,  почувствовав комическое несоответствие своего вида окружающему торжеству, рассмеялась.

— Пойдемте скорее, Маркиз, — заторопилась она, — тут  недалеко  моя комната, мне нужно переодеться.

— Конечно! — встрепенулся Маркиз, — если  мой  гардероб  не  изъела моль и не растащила челядь, то и я смогу привести себя в подобающий вид.

Тут из-за спин гвардейцев протолкался вперед цветущий  конопатый паренек:

— Ах, господин Маркиз, — где Вы пропадаете? — обрадованно  восклицал он, — я уж так волновался...

А! — обрадовался маркиз, — это мой секретарь. Надеюсь, он  сберег хотя бы один камзол.

— Все, все целы, господин Маркиз, — радостно уверял его секретарь, волоча за руку прочь от Принцессы.

Майя нахмурилась было, сочтя себя брошенной: маркиза,  видите ли, встречают, а ее, Принцессу нет! Гвардейцев при этом она  в расчет не брала.

Впрочем досада быстро прошла, едва лишь  Принцесса  вошла  в свою комнату и увидела все свои вещи, как она их оставила,  уходя на ужин. Даже книга с Волшебниками, ушедшая на разжигание костра, лежала целехонькая на кровати. Только страницы в ней поблекли,  и портретов почти не было видно.

Майя устало опустилась на кровать. Дверь скрипнула и в  комнату с поклоном вошел шут.

— С возвращением, Принцесса.

Майя благодарно улыбнулась:

— Спасибо. А мой Рыцарь уже вернулся?

— Нет, принцесса.

— И что же, прикажете его дожидаться? — Майя по привычке  нахмурила лоб.

— Не стоит, Принцесса. Он не вернется.

Майя испуганно подалась вперед:

— Что с ним?

— О нет, — шут добродушно улыбнулся, — ничего особенного. Просто Рыцарю понравилась его новая жизнь, и он не захотел возвращаться.

— То есть как это «не захотел»?- возмутилась Майя, — а про меня он не подумал?

— Подумал, — успокоил шут Майю. — Потому и остался. Он  всегда  был умен, Ваш Рыцарь. Так что вечером Вы можете ехать.

— Безобразие, — Майя забыла про усталость, — я тут ночей не  сплю, с кустиками общаюсь, ягодки собираю, словом, терплю тяготы и  лишения, а он где-то прохлаждается! Так. Я требую встречи с Волшебником. Мне нужно его видеть.

— Помилуйте, Принцесса, — шут выглядел удивленным, — Вы же его  видели. Ну, вот он,  к примеру.

Шут указал на портрет на стене.

Оттуда на Майю смотрело хорошо знакомое и многократно виденное лицо.

Ах так, — Майя обернулась, готовая к решительным  действиям.  Но шута у двери уже не было. «Надо было предложить ему пройти», — запоздало пожалела Майя и принялась переодеваться.

Наутро, после  грандиозного  ужина,  блеска  невесть  откуда взявшейся и непонятно чьей свиты, огней,  музыки  и  карнавальной пестроты, принцесса Майя спустилась во двор, чтобы сесть в  карету и отправиться домой. Она была одета в дорожное платье с  кокетливой, но приятной отделкой.  Невдалеке  хлопотал  вокруг  багажа выбритый и ухоженный маркиз. Он выглядел заметно моложе и  радостно улыбнулся Майе:

— Доброе утро, Принцесса! Вы тоже уезжаете!

— Да.

— Как удачно! Может быть мы поедем вместе?

— Хорошо. — Майя улыбнулась, — Вы ведь специально меня дожидалась?

— Конечно. — Маркиз кивнул серьезно. — Уйдя с поляны,  путешественники всегда теряют друг друга из виду. А мы шли  вместе.  Волшебник ничего не делает просто так.

— Волшебник... — Майя вздохнула, — Вы его видели?

— Так же как и Вы. — Маркиз распахнул дверцу кареты. — Прошу.  Ваша может ехать следом.

Принцесса расположилась в карете Маркиза,  хозяин  устроился напротив. Карета закачалась на рессорах и белые строения  города Волшебника поплыли за окном. На путешественников спустилась  легкая грусть расставания с прошлым.

— Интересный он все-таки, этот Волшебник, — заметил вслух  Маркиз.

Принцесса кивнула растерянно листая страницы привычной  книги.  У Волшебника были разные лица. Майя остановила взгляд на  одном  из них: веселом и слегка несуразном со взъерошенными  волосами,  фигурными ушами и неровным носом. Этот портрет Волшебника был чрезвычайно похож на ее Рыцаря. И он улыбался.

Карета вразвалку покидала владения  Волшебника.  Там  внутри непринужденно болтали Принцесса Майя и Маркиз. За каретой  неспеша следовала гвардейская стража. Солнце светило в  спину  уезжающим и в лицо прибывающим вновь. Из окна дворца смотрел на  дорогу вслед отъезжающим Волшебник, неторопливо теребя рукой пестрый капюшон с бубенчиками. Он знал, что они еще вернутся.
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